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EN - AIR FRYER

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed. 
These include the following:
•	 Read all instructions. Failure to follow and observe these instructions could lead 

to an accident.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	 Close supervision is necessary when any aplliance is used by or near children. 
•	 Always switch off the appliance and disconnect from supply if it is left unattended. 
•	 If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced, take the 

appliance to an authorised technical support device. 
•	 Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage 

before use. 
•	 Connect the appliance to a grounded socket and make sure that it is inserted 

correctly. 
•	 Do not use plug adaptors.
•	 Do not use the appliance if  the cable or plug is damaged. 
•	 If any of the appliance casings break, immediately disconnect the appliance from 

the mains to prevent the possibility of an electric shock. 
•	 Do not force the powercord or use it to lift up, carry or unplug the appliance. 
•	 Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables increase the risk of 

electric shock. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 
by an authorized technical service in order to avoid a hazard. 

•	 The appliance is not suitable for outdoor use. 
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

•	 Keep the air fryer and its cord out of reach of children less than 8 years. Children 
shall not play with the appliance. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

•	 Never put the product against the wall or other products.  There should be at least 
10 cm of free space on the back side, left/right sides, and the upper side of the 
product. Do not put things on top of the air fryer, for this will prevent the air flow 
and reduce the effect of hot air heating.

•	 The temperature of the accessible surfaces may be high when the appliance is in 
use.

•	 The product must be watched by someone while operating.
•	 During the period of fat-free frying, steam with high temperature will be emitted 

from the air outlet opening. The hands and face should be away from the steam 
and the air outlet opening. And one should take care of the hot steam and air while 
moving the fryer away from the product.

•	 If the product is smoking, unplug immediately. Remove the fryer away from the 
product after it has stopped smoking.

•	 Do not soak the housing into water, or wash it under the tap, for there are electric 
components and heating components in the housing.
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•	 Do not let water or other liquid flow into the housing, in case electric shocks might 
take place.

•	 While the product is in use, do not cover the air inlet and outlet opening.
•	 Never pour oil into the fryer, for this may cause fire.
•	 Do not touch the inside of the product while it is working, as it can become very 

hot.
•	 This product is manually operated, thus never connect the product with external 

timer or independent remote control system.
•	 CAUTION: Hot surface 

WARNINGS
This appliance is for household use only. It should not be used in the dining 
rooms of shops, office, farms or other working environments. And should not be 
used by customers in hotels, motels, guest houses or breakfast rooms, or other 
accommodation environments. No user-serviceable parts inside. Return the appliance 
to the nearest authorized service center for examination, repair or adjustment.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

	 Please do not touch surface while in use. The temperature 
of accessible surface may be high when the appliance is 
operating.

The packaging can be reused 
or recycled. Please dispose 
properly of any packaging 
material no longer required.

If you notice any transport 
damage when unpacking the 
product, please contact you 
dealer without delay.

The manufacturer of the packaging 
contributes to the costs of the waste 
separation and recycling system 
“Green Dot”.

EXPLANATION SYMBOLS

Read operations manual.

Declaration of Conformity. Products marked with this symbol comply of the European Economic 
Area. The EU Declaration of Conformity can be requested from the manufacturer.

This product is safe to be used in 
contact with food.

The packaging can be reused 
or recycled. Please dispose 
properly of any packaging 
material no longer required.
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GENERAL FEATURES
1.	 Air inlet 
2.	 Display
3.	 Handle 
4.	 Frying pan/pot - 4,5 L
5.	 Housing
6.	 Air outlet
7.	 Support plate

IN THE BOX
•	 1 x air fryer housing
•	 1 x frying pan/pot - 4,5 L
•	 1 x support plate
•	
TECHNICAL DATA
•	 1400W - 220/240V - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

USE
•	 Make sure that all the product’s packaging has been removed. Remove the glue 

and labels on the product.t
•	 Before using the product for the first time, clean the frying-pan thoroughly with 

hot water, detergent and non-abrasive sponge. Notice: dishwasher machine can 
be used to wash these components.

•	 Clean the inside and outside of the product with wet cloth.
•	 Put the product on a surface that is leveled, even, and stable, do not put the 

product on surface that is not heat-resistant.
•	 Put the frying-pan/pot into the fryer correctly. 
•	 Pull the wire out of the wire capsule at the bottom of the product.  Unroll the cable 

completely before plugging it in.
•	 Connect the mains plug to an earthed wall socket.
•	 Put the food ingredients into the frying-pan/pot.
•	 Slip the frying-pan back to the fat-free fryer.
•	 Do not use the fryer before putting in the frying-pan. Notice: Do not touch the pan 

during and sometime after use, as it gets very hot. Only hold the pan by the handle.
•	 Adjust the temperature control on the display to the desired temperature. 
•	 Determine how long it takes to cook ingredients.
•	 To open the appliance, adjust the timer on the display to the desired cooking time. 
•	 If the appliance is cold to start, the cooking time should be increased by 3 

minutes.  Note: If necessary, you can also preheat the product without putting 
ingredients in it. At this point, adjust the timer knob to more than 3 minutes and 
wait for the heating light to go out (about 3 minutes later). Then put it in the grill 
and button the timer knob to the cooking time required for adjustment. 

•	 The heating light comes on.
•	 The timer starts the countdown from the set cooking time. 
•	 The redundant oil from the food ingredients will be collected at the bottom of the 

frying-pan.
•	 Some food ingredients require overturning during the middle term of cooking. 
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FOOD PREPARATIONS

Min.-Max. 
amount of ingre-
dients (g)

Time(min.) Tempature (c°) Overturn Additional infor-
mation

Potatoes and French Fries 

Small thin 
French fries

300-700 12-16 200 yes

Little thick Fries 300-700 12-20 200 yes

Homemade 
French fries  (8 x 
8mm)

300-800 18-25 180 yes Add 1/2 tables-
poon of oil

Homemade 
potato chips

300-750 18-22 180 yes Add 1/2 tables-
poon of oil

Meat 

Steak 100-500 8-12 180 /

Pork chops 100-500 10-14 180 /

Hamburgers 100-500 7-14 180 /

Sausage rolls 100-500 13-15 200 /

Chicken legs 100-500 18-22 180 /

Chicken 100-500 10-15 180 /

Snacks

Spring rolls 100-400 8-10 200 yes Use ready-to-
bake

Small fried chic-
ken nuggets

100-400 6-10 200 yes Use ready-to-
bake

Small fried fish 
sticks

100-400 6-10 200 / Use ready-to-
bake

Cheese snack 100-400 8-10 180 / Use ready-to-
bake

Vegetables 100-400 10 160 / Use ready-to-
bake

To overturn the ingredients, hold the handle and pull out the frying-pan from the 
product, and then make the turning. After that, slip the frying-pan back to the fat-free 
fryer. 

•	 The beep of the timer means that the set time has expired. Then pull the frying-pan 
out of the product and put it on heat-resistant surface.

•	 Check to see if the food is cooked well.
•	 Do not overturn the frying-pan, for this will cause the redundant oil collected at the 

bottom of the frying-pan to leak onto the food ingredients.
•	 After cooking with the fat-free fryer, there might be steam jetting out from the fryer.
•	 To fetch the big size or fragile food ingredients, you can use clamps to take them out 

from the frying-pan. 
•	 After completing the cooking of one batch of food ingredients, the fat-free fryer can 

be used to cook another batch of food ingredients at any time. 
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MALFUNCTION AND TREATING METHOD

Problem Possible causes Treating method

The electric oven does not work. The product power plug is not 
plugged in.

Plug the plug into a grounded 
power outlet.

You haven’t set a timer yet. Turn the timer on the display to the 
desired cooking time in order to 
power on the appliance.

Ingredients cooked in the electric 
oven are not fully cooked.

There are too much ingredients in 
the grill.

Divide the ingredients into small 
batches and place them on the grill 
to make the frying more even.

The set temperature is too low. Adjust the temperature control  to 
the desired temperature setting.

The cooking time is too short. Adjust the timer to the desired 
cooking time.

The ingredients are not evenly fried 
in the electric oven.

Some ingredrients could be flipped 
midway through the cooking pro-
cess or have an overlap with other 
ingredients.

If some ingredients are at the top, 
or overlap with other ingredients, 
such as French fries, you need 
to flip them midway through the 
cooking process.

The frying pan cannot be properly 
slid back into the appliance.

There are too much ingredients in 
the grill.

Do not allow the amount of ingre-
dients in the grill to exceed the 
MAX indicator line.

The grill is not properly placed in 
the frying pan.

Push the grill into the frying pan 
until you hear a “click.”

White smoke came out of the 
appliance.

You are cooking ingredients with 
high oil content.

When you cook oily ingredients in 
an electric oven, a lot of fumes will 
seep into the frying pan, which will 
produce white oil, while the frying 
pan may be hotter than normal, 
which will not affect the final effect 
of the product’s fried ingredients.

Oil residue from the last use can 
also be found in the frying pan.

Make sure you clean the frying pan 
properly after each use.

Fresh fries are not evenly fried in 
the electric oven.

You did not soak the potato chips 
properly before frying

Soak the potato chips in a bowl for 
at least 30 minutes, then remove 
them and drain them on kitchen 
paper.

Use fresh potatoes and make sure 
they don’t spread out when fried.

French fries are not crunchy. The crunchyness of French fries 
depends on the amount of oil and 
water in the fries.

Make sure to drain the potato chips 
in the correct way before refueling.

Cut the potato chips a little thinner 
to make them more crunchy.

A little oil can also make it more 
crunchy.
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CLEANING
•	 Disconnect the air fryer from the mains and allow it to cool for 30 min. before 

undertaking any cleaning task. Notice: take out the frying-pan, thus, to make the fat-      	
 free fryer cool down more quickly. 

•	 Clean the air fryer housing with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid 
and then dry. 

•	 Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive 
products, for cleaning the appliance. 

•	 Never submerge the air fryer in water or any other liquid or place it under running 
water. 

•	 Clean the frying-pan or the bottom of the frying-pan with hot water, detergent and 
non-abrasive sponge, please add hot water into the frying-pan together with some 
detergent. Soak the frying-pan for 10 minutes.

•	 Clean the inside of the product with hot water and non-abrasive sponge.
•	 Use cleaning brush to clean the heating components, swept away any remaining food 

residual.
•	 If the appliance is not in good condition of cleanliness, its surface may degrade and 

inexorably affect the duration of the appliance’s useful life and could become unsafe 
to use. 

•	 Dry all parts before its assembly and storage.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older 

than 8 and supervised.
•	 Clean the product each time after using.
•	 The inside of the frying-pan is all covered with non-sticking painted coat. Do not use 

metal kitchen wares or abrasive cleaning material to do the cleaning, for this will 
damage the non-sticking painted coat.

STORAGE
•	 Unplug the air fryer from the mains. 
•	 Before treating or cleaning the product, the product must be given 30 minutes for 

cooling down.
•	 Clean and dry all parts before storage. 
•	 If necessary, move it to a position which is out of reach of children and pets.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed of with other 
household wastes throughout the US. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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WARRANTY
•	 The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the 

customer’s own country of residence, with a minimum of 1 year, starting from the 
date on which the appliance is sold to the end user.

•	 The warranty only covers defects in material or workmanship.
•	 The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service 

centre. When making a claim under the warranty, the original bill of purchase 
(with purchase date) must be submitted.

•	 The warranty will not apply in cases of:

a.	 Normal wear and tear
b.	 Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved 

accessories
c.	 Use of force, damage caused by external influences
d.	 Damage caused by non-observance of the user manual or non-compliance 

with the installation instructions 
e.	 Partially or completely dismantled appliances

DECLARATION OF CONFORMITY
We: Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, The Netherlands, www.arovo.com,
declare under our own responsibility that the product:

Article number: 670817 - Article name: Airfyer - Barcode: 2000006708175

a)	 The object of the declaration described above is in conformity with the relevant 
Union harmonisation legislation: CB, GS, CE, EMC, LFGB, REACH, ROHS.

b)	 Meets the conditions laid down in the following harmonised standards: 
	 IEC 60335-2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-

1:2010/AMD2:2016, EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ A2:2006+A12:2007+A13:2010, 
EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, 
AfPS GS 2019:01 PAK, EN 55014-1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + 
A1:2019, EN 55014-2:2015.

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the 
right to make technical and optical changes without notice. The current version of 
this instruction manual can be found under www.arovo.com/manuals.
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NL - AIR FRYER

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd elementaire 
veiligheidsmaatregelen worden gevolgd. Deze omvatten het volgende:
•	 Lees alle instructies. Het niet opvolgen en naleven van deze instructies kan tot 

een ongeval leiden.
•	 Kinderen moeten onder toezicht staan ​​om te voorkomen dat ze met het apparaat 

spelen.
•	 Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt door of in de 

buurt van kinderen.
•	 Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact als het 

onbeheerd wordt achtergelaten.
•	 Als de aansluiting op het lichtnet is beschadigd, moet deze worden vervangen, 

breng het apparaat naar een geautoriseerde technische dienst.
•	 Zorg ervoor dat het voltage aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met de 

netspanning voor gebruik.
•	 Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact en controleer of het correct is 

geplaatst.
•	 Gebruik geen stekkeradapters.
•	 Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.
•	 Als een van de behuizingen van het apparaat breekt, moet u het apparaat 

onmiddellijk van het elektriciteitsnet loskoppelen om de kans op een elektrische 
schok te voorkomen.

•	 Forceer het netsnoer niet en gebruik het niet om het apparaat op te tillen, te 
dragen of de stekker uit het stopcontact te halen.

•	 Controleer de staat van het netsnoer. Beschadigde of verwarde kabels verhogen 
het risico op elektrische schokken. Als het snoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de fabrikant of door een geautoriseerde technische dienst om 
gevaar te voorkomen.

•	 Het apparaat is niet geschikt voor buitengebruik.
•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen 

met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan ​​of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.

•	 Houd de Air fryer en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd toezicht op kinderen om 
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

•	 Zet het product nooit tegen de muur of andere producten. Er moet minimaal 
10 cm vrije ruimte zijn voor de achterkant, linker- / rechterkant en de bovenkant 
van het product. Plaats geen dingen bovenop de hetelucht air fryer, dit zal de 
luchtstroom belemmeren en het effect van heteluchtverwarming verminderen.

•	 De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het 
apparaat in gebruik is.

•	 Het product moet tijdens het gebruik door iemand in de gaten worden gehouden.
•	 Tijdens het vetvrij frituren komt er stoom met hoge temperatuur uit de 

luchtuitlaatopening. De handen en het gezicht moeten uit de buurt van de stoom 
en de luchtuitlaatopening zijn. En men moet zorgen voor de hete stoom en lucht 
terwijl u de air fryer van het product verwijdert.
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•	 Als het product rookt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Haal 
de air fryer uit de buurt van het product nadat het is gestopt met roken.

•	 Dompel de behuizing niet onder in water en was hem niet onder de kraan, want 
er zitten elektrische componenten en verwarmingscomponenten in de behuizing.

•	 Laat geen water of andere vloeistof in de behuizing stromen, dit in het geval er 
elektrische schokken kunnen optreden.

•	 Dek de luchtinlaat- en uitlaatopening niet af terwijl het product werkt.
•	 Giet nooit olie in de friteuse, dit kan brand veroorzaken.
•	 Raak de binnenkant van het product niet aan terwijl het in werking is, aangezien 

het erg heet kan worden.
•	 Dit product wordt handmatig bediend, sluit het product dus nooit aan op een 

externe timer of een onafhankelijk afstandsbedieningssysteem.
•	 LET OP: Heet oppervlak 

WAARSCHUWINGEN
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden 
gebruikt in eetkamers van winkels, kantoren, boerderijen of andere werkomgevingen. 
En mag niet worden gebruikt door klanten in hotels, motels, pensions of ontbijtkamers 
of andere accommodatieomgevingen. Het bevat geen door de gebruiker te repareren 
onderdelen. Breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor 
onderzoek, reparatie of afstelling.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

	 Raak het oppervlak niet aan tijdens het gebruik. 
Detemperatuur van een toegankelijk oppervlak kan hoog zijn 
wanneer het apparaat in werking is.

De verpakking kan worden 
hergebruikt of gerecycled. Gooi al 
het verpakkingsmateriaal dat niet 
langer nodig is, op de juiste manier 
weg.

Als u bij het uitpakken van 
het product transportschade 
opmerkt, neem dan onmiddellijk 
contact op met uw dealer.

De fabrikant van de verpakking 
draagt ​​bij in de kosten van 
het afvalscheidings- en 
recyclingsysteem “Groene Punt”.

UITLEG SYMBOLEN

Lees de bedieningshandleiding
.

Conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan de 
Europese Economische Ruimte. De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden 
opgevraagd.

Dit product kan veilig worden 
gebruikt in contact met voedsel.

De verpakking kan worden 
hergebruikt of gerecycled. Gooi al 
het verpakkingsmateriaal dat niet 
langer nodig is, op de juiste manier 
weg.
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ALGEMENE KENMERKEN
1.	 Luchtinlaat
2.	 Scherm
3.	 Handvat
4.	 Kookpan / pot - 4,5 L
5.	 Behuizingvesting
6.	 Luchtuitlaat
7.	 Steunplaat

IN DE DOOS
	- 1 x Air Fryer behuizing
	- 1 x Kookpan/pot 4,5 L
	- 1 x Steunplaat

•	
TECHNISCHE DATA
•	 1400W - 220/240V - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

USE
•	 Zorg ervoor dat alle verpakkingen van het product zijn verwijderd.
•	 Verwijder de lijm en labels op het product.
•	 Maak de kookpan/pot schoon voordat u het product voor de  

eerste keer gebruikt grondig met warm water, afwasmiddel en niet-schurende 
spons. 
 	 LET OP: vaatwasser machine kan worden gebruikt om deze te wassen 		
	 componenten.

•	 Maak de binnen- en buitenkant van het product schoon met een natte doek.
•	 Plaats het product op een vlak en stabiel oppervlak, plaats het product niet op een 

oppervlak dat niet hittebestendig is.
•	 Zet de koopot / pan op de juiste manier in de air fryer.
•	 Trek de draad uit de draadcapsule aan de onderkant van het product. Rol de kabel 

volledig uit voordat u hem aansluit.
•	 Sluit de netstekker aan op een geaard stopcontact.
•	 Doe de voedselingrediënten in de kookpan / pot.
•	 Schuif de kookpan terug in de vetvrije Air Fryer.
•	 Gebruik de air fryer niet voordat u deze in de kookpan/pot plaatst. 

 	 LET OP: Raak de pan niet aan tijdens en enige tijd na gebruik, aangezien deze 	
	 erg heet wordt. Houd  
	 alleen de pan bij het handvat vast.

•	 Stel de temperatuurregeling op het display in op de gewenste temperatuur.
•	 Bepaal hoe lang het duurt om ingrediënten te koken.
•	 Om het apparaat te openen, stelt u de timer op het display in op de gewenste 

kooktijd.
•	 Als het apparaat koud is voor het starten, moet de kooktijd met 3 minuten worden 

verlengd.
•	 	 LET OP: Indien nodig kunt u het product ook voorverwarmen zonder er 		

	 ingrediënten in te doen. Stel nu de timerknop in op meer dan 3 minuten 		
	 en wacht tot het verwarmingslampje uitgaat (ongeveer 3 minuten later). Plaats 	
	 het vervolgens in de grill en druk de timerknop in op de kooktijd die nodig is 	
	 voor aanpassing.

•	 Het verwarmingslampje gaat aan.
•	 De timer begint met aftellen vanaf de ingestelde kooktijd.
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•	 De overtollige olie uit de voedselingrediënten wordt op de bodem van de kookpan/
pot opgevangen.

•	 Sommige voedselingrediënten moeten tijdens de middellange kooktijd worden 
omgedraaid. Om de ingrediënten om te draaien, houdt u de hendel vast, trekt u de 
kookpan/pot uit het product en draait u vervolgens om. Schuif daarna de kookpan/
pot terug in de vetvrije air fryer.

•	 De pieptoon van de timer betekent dat de instellingstijd is verstreken. Trek 
vervolgens de kookpan/pot uit het product en zet hem op een hittebestendige 
ondergrond.

•	 Controleer of het eten goed gaar is.
•	 Draai de kookpan/pot niet om, want hierdoor zal de overtollige olie die op de bodem 

van de kookpan/pot wordt verzameld, op de voedselingrediënten lekken.
•	 Na het koken met de vetvrije air fryer kan er stoom uit de air fryer komen.
•	 Om de grote of kwetsbare voedselingrediënten te halen, kunt u een keukentang 

gebruiken om ze uit de air fryer te halen.
•	 Nadat een batch voedselingrediënten klaar is met koken, kan de vetvrije arifryer 

worden gebruikt om op elk moment een andere batch voedselingrediënten te koken.

VOEDSELBEREIDINGEN

Min.-Max. 
hoeveelheid 
ingrediënten (g)

Tijd(min.) Temperatuur (c°) Omdraaien Bijkomede info

Aardappelen en frieten

Kleine dunne 
frieten

300-700 12-16 200 ja

Kleine dikke 
frieten

300-700 12-20 200 ja

Huisgemaakte 
frieten  (8 x 
8mm)

300-800 18-25 180 ja Voeg 1/2 eetle-
pel olie toe

Zelfgemaakte 
chips

300-750 18-22 180 ja Voeg 1/2 eetle-
pel olie toe

Vlees

Steak 100-500 8-12 180 /

Varkenskote-
letten

100-500 10-14 180 /

Hamburgers 100-500 7-14 180 /

Worstenbrood-
jes

100-500 13-15 200 /

Kippenbillen 100-500 18-22 180 /

Kip 100-500 10-15 180 /

Snacks

Spring rolls 100-400 8-10 200 ja Gebruik klaar 
om te bakken

Kleine gebakken 
kipnuggets

100-400 6-10 200 ja Gebruik klaar 
om te bakken

Kleine gebakken 
vissticks

100-400 6-10 200 / Gebruik klaar 
om te bakken



- 14 -

Kaas snack 100-400 8-10 180 / Gebruik klaar 
om te bakken

Groentjes 100-400 10 160 / Gebruik klaar 
om te bakken

STORINGEN EN OPLOSSINGEN

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

De elektrische oven werkt 
niet.

De stekker van het product is niet 
aangesloten.

Steek de stekker in een geaard stopcon-
tact.

U heeft nog geen timer ingesteld. Zet de timer op de display op de gewens-
te bereidingstijd om het apparaat aan te 
zetten.

De ingrediënten in de elek-
trische oven zijn niet volledig 
gebakken.

Er zitten te veel ingrediënten in 
de grill.

Verdeel de ingrediënten in kleine porties 
en plaats ze op de grill om ze gelijkmatiger 
te frituren.

De ingestelde temperatuur is te 
laag.

Zet de temperatuurregeling in de gewens-
te temperatuurinstelling.

De bereidingstijd is te kort. Zet de timer op de gewenste bereidings-
tijd.

De ingrediënten worden niet 
gelijkmatig in de elektrische 
oven gefrituurd.

Sommige ingrediënten zouden 
halverwege het bakproces kun-
nen worden omgedraaid of over-
lappen met andere ingrediënten.

Als sommige ingrediënten boven op liggen 
of overlappen met andere ingrediënten, 
zoals Franse frietjes, dient u deze halver-
wege het bakproces om te draaien.

De frituurpan kan niet goed in 
het apparaat worden terug-
geschoven.

Er zitten te veel ingrediënten in 
de grill.

Laat de hoeveelheid ingrediënten in de grill 
niet boven de MAX-indicatielijn komen.

De grill is niet goed in de frituur-
pan geplaatst.

Duw de grill in de frituurpan totdat u een 
“klik” hoort.

Er kwam witte rook uit het 
apparaat.

U bent olierijke ingrediënten aan 
het bakken.

Als u olierijke ingrediënten in een elektri-
sche oven bakt, komen er veel dampen vrij 
in de frituurpan. Hierdoor ontstaat er witte 
olie, terwijl de frituurpan mogelijk heter 
is dan normaal. Dit heeft dit geen invloed 
op het eindresultaat van de gefrituurde 
ingrediënten van het product.

Ook olieresten van de vorige keer 
kunnen in de frituurpan te vinden 
zijn.

Maak de frituurpan na elk gebruik goed 
schoon.

Verse frieten worden niet 
gelijkmatig in de elektrische 
oven gefrituurd.

U heeft de frieten vóór het frituren 
niet laten weken.

Laat de frieten minimaal 30 minuten weken 
in een kom, verwijder ze daarna en laat ze 
uitdruipen op keukenpapier.

Gebruik verse aardappelen en zorg dat ze 
tijdens het frituren niet worden verspreid.

Franse frietjes zijn niet 
krokant.

De krokantheid van Franse frietjes 
hangt af van de hoeveelheid olie 
en water in de friet.

Laat de frieten op de juiste manier uitdrui-
pen voordat u gaat bijvullen.

Snijd de frieten wat dunner om ze krokan-
ter te maken.

Minder olie kan ze ook wat krokanter 
maken.
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REINIGING
•	 Koppel de air fryer los van het elektriciteitsnet en laat hem 30 min afkoelen. voordat 

u begint met schoonmaken. Let op: haal de kookpan/pot  eruit, zodat de vetvrije air 
fryer sneller afkoelt.

•	 Maak de behuizing van de air fryer schoon met een vochtige doek, een paar druppels 
afwasmiddel en droog hem daarna af.

•	 Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basische pH, zoals 
bleekmiddel, of schuurmiddelen om het apparaat te reinigen.

•	 Dompel de air fryer nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats hem nooit 
onder stromend water.

•	 Maak de kookpan/pot of de bodem van de kookpan/pot schoon met heet water, 
afwasmiddel en een niet-schurende spons, voeg heet water toe aan de kookpan/pot 
samen met wat afwasmiddel. Laat de kookpan/pot 10 minuten weken.

•	 Maak de binnenkant van het product schoon met warm water en een niet-schurende 
spons.

•	 Gebruik een schoonmaakborstel om de verwarmingscomponenten schoon te 
maken, veeg eventuele etensresten weg.

•	 Als het apparaat niet in goede staat van reinheid verkeert, kan het oppervlak 
verslechteren en de levensduur van het apparaat onverbiddelijk beïnvloeden, en kan 
het onveilig worden om te gebruiken.

•	 Droog alle onderdelen voordat ze worden gemonteerd en opgeslagen.
•	 Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, 

tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
•	 Maak het product elke keer na gebruik schoon.
•	 De binnenkant van de kookpot/pan is bedekt met een anti-aanbaklaag geverfde 

laag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurend schoonmaakmateriaal om de 
reiniging uit te voeren, want dit zal de anti-aanbaklaag beschadigen. 

OPSLAG
•	 Haal de stekker van de Air fryer uit het stopcontact.
•	 Alvorens het product te behandelen of te reinigen, moet het product 30 minuten 

worden afgekoeld.
•	 Reinig en droog alle onderdelen voordat u ze opbergt.
•	 Verplaats het indien nodig naar een positie die buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren is.

MILIEUVRIENDELIJKE VERWIJDERING

Dit symbool geeft aan dat dit product in de EU niet samen met ander huishoudelijk 
afval mag worden afgevoerd. Voor preventie van mogelijke schade aan het milieu of 
de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering, moet u deze op 
verantwoorde wijze recycleren om duurzaam hergebruik van grondstoffeN te bevor-
deren. Als u uw gebruikte apparaat wilt retourneren, gebruikt u de retour- en verzamel-
faciliteiten of neemt u contact op met de winkel waar het product werd aangekocht. 
Ze kunnen dit product gebruiken voor milieuvriendelijke recycling.
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GARANTIE
•	 De fabrikant geeft garantie in overeenstemming met de wetgeving van het eigen 

land van verblijf van de klant, met een minimum van 1 jaar, te rekenen vanaf de 
datum waarop het apparaat aan de eindgebruiker is verkocht.

•	 De garantie dekt alleen defecten in materiaal of vakmanschap.
•	 De reparaties onder garantie mogen alleen worden uitgevoerd door een erkend 

servicecentrum. Bij het indienen van een aanspraak op garantie dient de 
originele aankoop bewijs (met aankoopdatum) te worden overlegd.

•	 De garantie is niet van toepassing in geval van: 
a.	 Normale slijtage
b.	 Onjuist gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-

goedgekeurde accessoires
c.	 Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf
d.	 Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding of 

het niet naleven van de installatie-instructies
e.	 Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Wij, Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, Nederland, www.arovo.com,
verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het product:

Artikelnummer: 670817 - Artikelnaam: Air Fryer - Barcode: 2000006708175

a.	 Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming 
met de relevante harmonisatiewetgeving van de EU: CB, GS, CE, EMC, LFGB, 
REACH, ROHS.

b.	 Voldoet aan de voorwaarden die zijn vastgelegd in de volgende, 
geharmoniseerde normen: IEC 60335-2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-
1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-1:2010/AMD2:2016, EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ 
A2:2006+A12:2007+A13:2010, EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + 
A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, AfPS GS 2019:01 PAK, EN 55014-1:2017, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019, EN 55014-2:2015.

In overeenstemming met ons beleid van voortdurende productverbetering 
behouden wij ons het recht voor om technische en optische wijzigingen aan 
te brengen zonder voorafgaande kennisgeving. De actuele versie van deze 
handleiding is te vinden op www.arovo.com/manuals
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FR - AIR FRYER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Les précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies lors de l’utilisation 
d’appareils électriques. Ceux-ci comprennent les éléments suivants:
•	 Lisez toutes les instructions. Le non-respect de ces instructions peut entraîner un 

accident.
•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 

l’appareil.
•	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou à 

proximité d’enfants.
•	 Éteignez et débranchez toujours l’appareil s’il est laissé sans surveillance.
•	 Si la connexion au secteur est endommagée, elle doit être remplacée, confiez 

l’appareil à un service technique agréé.
•	 Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à la 

tension du secteur avant utilisation.
•	 Connectez l’appareil à une prise murale mise à la terre et vérifiez qu’il est 

correctement placé.
•	 N’utilisez pas d’adaptateurs.
•	 N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés.
•	 Si l’un des boîtiers de l’appareil se brise, débranchez immédiatement l’appareil 

du secteur pour éviter tout risque d’électrocution.
•	 Ne forcez pas le cordon d’alimentation et ne l’utilisez pas pour soulever, 

transporter ou débrancher l’appareil.
•	 Vérifiez l’état du cordon d’alimentation. Les câbles endommagés ou emmêlés 

augmentent le risque de choc électrique. Si le cordon est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant ou un service technique agréé afin d’éviter un 
danger.

•	 L’appareil n’est pas adapté à une utilisation en extérieur.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient 
supervisés ou aient été formés à l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et à 
ses risques.

•	 Gardez l’Air fryer et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants doivent être surveillés 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•	 Ne placez jamais le produit contre le mur ou d’autres produits. Il doit y avoir au 
moins 10 cm d’espace libre pour l’arrière, le côté gauche / droit et le dessus du 
produit. Ne placez pas d’objets sur la friteuse à air chaud, cela obstruera le flux 
d’air et réduira l’effet du chauffage à air chaud.

•	 La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l’appareil est 
en cours d’utilisation. Le produit doit être supervisé par quelqu’un pendant son 
utilisation.

•	 Pendant la friture sans matière grasse, de la vapeur à haute température sort 
de l’ouverture de sortie d’air. Les mains et le visage doivent être éloignés de la 
vapeur et de l’évent de sortie d’air. Et il faut prendre soin de la vapeur et de l’air 
chauds lors du retrait de l’air fryer du produit.
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•	 Si le produit fume, débranchez immédiatement le cordon d’alimentation. Éloignez 
l’air fryer du produit une fois qu’il a cessé de fumer.

•	 Ne plongez pas le boîtier dans l’eau et ne le lavez pas sous le robinet, car il y a des 
composants électriques et de chauffage à l’intérieur du boîtier.

•	 Ne laissez pas l’eau ou tout autre liquide pénétrer dans le boîtier, au cas où un 
choc électrique pourrait se produire.

•	 Ne couvrez pas l’entrée d’air et l’évent d’évacuation pendant que le produit 
fonctionne.

•	 Ne versez jamais d’huile dans l’air fryer, cela peut provoquer un incendie.
•	 Ne touchez pas l’intérieur du produit pendant son fonctionnement car il peut 

devenir très chaud.
•	 Ce produit fonctionne manuellement, ne le connectez donc jamais à une 

minuterie externe ou à un système de télécommande indépendant.
•	 ATTENTION: Surface chaude

AVERTISSEMENTS
Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il ne doit pas être utilisé 
dans les salles à manger, les bureaux, les fermes ou tout autre environnement de travail. 
Et ne doit pas être utilisé par les clients dans les hôtels, motels, chambres d’hôtes 
ou salles de petit-déjeuner ou d’autres environnements d’hébergement. Il ne contient 
aucune pièce réparable par l’utilisateur. Apportez l’appareil au centre de service agréé 
le plus proche pour examen, réparation ou réglage.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Ne touchez pas la surface pendant l’utilisation. La température 
d’une surface accessible peut être élevée 
lorsque l’appareil est en marche.

L’emballage peut être réutilisé ou 
recyclé. Éliminez correctement tout 
matériel d’emballage qui n’est plus 
nécessaire.

Si vous constatez des dommages 
lors du déballage du produit, 
contactez immédiatement votre 
revendeur.

Le fabricant de l’emballage participe 
aux coûts du système de tri et de 
recyclage des déchets «Point Vert».

EXPLICATION DES SYMBOLES

Lire le manuel de l’opérateur.

Déclaration de conformité. Les produits portant ce symbole sont conformes à l’Espace 
économique européen. La déclaration de conformité UE peut être obtenue auprès du fabricant.

Ce produit peut être utilisé en 
toute sécurité en contact avec 
les aliments.

L’emballage peut être réutilisé ou 
recyclé. Éliminez correctement tout 
matériel d’emballage qui n’est plus 
nécessaire.
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
1.	 Prise d’air
2.	 Écran
3.	 Manipuler
4.	 Casserole / pot - 4,5 L.
5.	 Logement logement
6.	 Sortie d’air
7.	 Plaque de support

DANS LA BOITE
•	 1 x boîtier air fryer
•	 1 x la marmite / le pot 4,5 L.
•	 1 x plaque de support

DONNÉES TECHNIQUES
•	 1400W - 220/240V - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

USE
•	 Assurez-vous que tous les emballages ont été retirés du produit.
•	 Retirez la colle et les étiquettes du produit.
•	 Nettoyez la marmite / le pot avant d’utiliser le produit pour  

première utilisation à fond avec de l’eau tiède, du liquide vaisselle et éponge non 
abrasive. 
 	 REMARQUE: un lave-vaisselle peut être utilisé pour cela composants à laver.

•	 Nettoyez l’intérieur et l’extérieur du produit avec un chiffon humide.
•	 Placez le produit sur une surface plane et stable, ne placez pas le produit sur une 

surface non résistante à la chaleur.
•	 Placez correctement la marmite / le pot dans l’air fryer.
•	 Tirez le fil hors de la capsule de fil sous le produit. Déroulez complètement le 

câble avant de le connecter.
•	 Branchez la fiche secteur sur une prise mise à la terre.
•	 Placez les ingrédients alimentaires dans la marmite / le pot.
•	 Faites glisser le plat de cuisson dans le filtre à air sans gras.
•	 N’utilisez pas l’air fryer avant de l’avoir placé dans la marmite / le pot. 

 	 REMARQUE: ne touchez pas la casserole pendant et un certain temps après 	
	 l’utilisation, car elle devient très chaude. Tenir seulement la casserole par la 	
	 poignée.

•	 Réglez la commande de température sur l’écran à la température souhaitée.
•	 Déterminez combien de temps il faut pour cuire les ingrédients.
•	 Pour ouvrir l’appareil, réglez la minuterie sur l’affichage sur le temps de cuisson 

souhaité.
•	 Si l’appareil est froid au démarrage, le temps de cuisson doit être augmenté de 3 

minutes.
•	 	 REMARQUE: si nécessaire, vous pouvez également préchauffer le produit sans 	

	 ajouter d’ingrédients. Réglez maintenant le bouton de la minuterie sur plus de 	
	 3 minutes et attendez que le voyant de chauffage s’éteigne (environ 3 		
	 minutes plus tard). Placez-le ensuite sur le gril et appuyez sur 			 
	 le bouton de la minuterie pour le temps de cuisson nécessaire au réglage.

•	 Le voyant de chauffage s’allume.
•	 La minuterie commence le compte à rebours à partir du temps de cuisson réglé.
•	 L’excès d’huile des ingrédients alimentaires est recueilli au fond de la marmite / du 

pot.

1
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•	 Certains ingrédients alimentaires doivent être retournés pendant le temps de 
cuisson moyen. Pour retourner les bons ingrédients, tenez la poignée, retirez la 
marmite / le pot du produit, puis tournez. Faites ensuite glisser la marmite / le pot 
dans l’air fryer à air sans gras.

•	 Le bip de la minuterie signifie que le temps de réglage est écoulé. Retirez ensuite la 
poêle du produit et placez-la sur une surface résistante à la chaleur.

•	 Vérifiez que les aliments sont cuits correctement.
•	 Ne retournez pas la marmite / le pot car cela entraînerait une fuite de l’excès d’huile 

qui s’accumule au fond de la marmite / le pot sur les ingrédients alimentaires.
•	 De la vapeur peut sortir de l’air fryer à air après la cuisson avec l’air fryer à air sans 

graisse.
•	 Pour obtenir les ingrédients alimentaires gros ou délicats, vous pouvez utiliser une 

pinces de cuisine pour les retirer de l’air fryer.
•	 Une fois la cuisson d’un lot d’ingrédients alimentaires terminée, l’Arifryer sans gras 

peut être utilisé pour cuire un autre lot d’ingrédients alimentaires à tout moment.

PRÉPARATIONS ALIMENTAIRES

Quantité 
min max. 
d'ingrédients (g)

Temps(min.) Température (c°) Tourner information 
additionnelle

Pommes de terre et frites

Frites petite 
et fin

300-700 12-16 200 oui

Frites petite et 
épaisses

300-700 12-20 200 oui

Frites maison  (8 
x 8mm)

300-800 18-25 180 oui Ajouter 1/2 
cuillère à soupe 
d’huile

Chips maison 300-750 18-22 180 oui Ajouter 1/2 
cuillère à soupe 
d’huile

Viande

Steak 100-500 8-12 180 /

Côtes de porc 100-500 10-14 180 /

Hamburgers 100-500 7-14 180 /

Rouleaux de 
saucisse

100-500 13-15 200 /

Cuisses de 
poulet

100-500 18-22 180 /

Poulet 100-500 10-15 180 /

Des collations

Spring rolls 100-400 8-10 200 oui Utiliser prêt à 
cuire

Petites pépites 
de poulet frit

100-400 6-10 200 oui Utiliser prêt à 
cuire

Petits doigts de 
poisson frits

100-400 6-10 200 / Utiliser prêt à 
cuire
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Collation au 
fromage

100-400 8-10 180 / Utiliser prêt à 
cuire

Des légumes 100-400 10 160 / Utiliser prêt à 
cuire

DYSFONCTIONNEMENT ET SOLUTION

Problème Causes possibles Solution

Le four électrique ne fonction-
ne pas.

La fiche d’alimentation du produit 
n’est pas branchée.

Branchez la fiche d’alimentation dans 
une prise de courant reliée à la terre.

Vous n’avez pas encore réglé de 
minuteur.

Réglez le minuteur de l’écran sur le 
temps de cuisson souhaité afin de mett-
re l’appareil en marche.

Les ingrédients cuits dans le 
four électrique ne sont pas 
entièrement cuits.

Il y a trop d’aliments dans le gril. Divisez les ingrédients en petits lots et 
placez-les sur le gril pour que la friture 
soit plus uniforme.

La température réglée est trop 
basse.

Réglez la commande de température sur 
la température souhaitée.

Le temps de cuisson est trop 
court.

Réglez le minuteur sur le temps de cuis-
son souhaité.

Les ingrédients ne sont pas 
frits uniformément dans le four 
électrique.

Certains ingrédients peuvent être 
retournés à mi-cuisson ou chevau-
cher d’autres ingrédients.

Si certains ingrédients se trouvent sur le 
dessus, ou chevauchent d’autres ingré-
dients, comme les frites, vous devez les 
retourner à mi-cuisson.

La cuve de friture ne peut pas 
être replacée correctement 
dans l’appareil.

Il y a trop d’aliments dans le gril. Ne laissez pas la quantité d’ingrédients 
dans le gril dépasser la ligne de l’indica-
teur MAX.

Le gril n’est pas correctement 
placé dans la cuve de friture.

Enfoncez le gril dans la cuve de friture 
jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».

Une fumée blanche s’échappe 
de l’appareil.

Vous cuisinez des ingrédients à 
forte teneur en huile.

Lorsque vous faites cuire des ingré-
dients huileux dans un four électrique, 
beaucoup de fumée s’infiltre dans la 
cuve de friture, ce qui produit de l’huile 
blanche. La cuve de friture peut être plus 
chaude que la normale, sans pour autant 
affecter l’effet final des ingrédients frits 
du produit.

Des résidus d’huile de la dernière 
utilisation peuvent également être 
présents dans la cuve de friture.

Veillez à nettoyer correctement la cuve 
de friture après chaque utilisation.

Les frites ne sont pas frites 
uniformément dans le four 
électrique.

Vous n’avez pas fait tremper les 
frites correctement avant de les 
faire frire.

Faites tremper les frites dans un bol pen-
dant au moins 30 minutes, puis retirez-les 
et égouttez-les sur du papier absorbant.

Utilisez des pommes de terre fraîches 
et veillez à ce qu’elles ne s’étalent pas 
lorsqu’elles sont frites.

Les frites ne sont pas crous-
tillantes.

Le croustillant des frites dépend 
de la quantité d’huile et d’eau des 
frites.

Veillez à égoutter correctement les frites.

Coupez les frites un peu plus finement 
pour les rendre plus croustillantes.

Un peu d’huile peut aussi les rendre plus 
croustillantes.
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ÉLIMINATION ÉCOLOGIQUE

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
dans l’ensemble de l’UE. En recyclant votre appareil de manière responsable, vous 
évitez tout effet nocif lié à une élimination non contrôlée des déchets sur l’environne-
ment et la santé et contribuez à promouvoir le recyclage durable des ressources. Pour 
mettre votre appareil usagé au rebut, utilisez les systèmes de collecte disponibles ou 
contactez le revendeur qui vous a vendu d’appareil afin qu’il soit recyclé sans nuire à 
l’environnement.

NETTOYAGE
•	 Débranchez l’air fryer du secteur et laissez-le refroidir pendant 30 minutes. avant de 

commencer le nettoyage. Remarque: retirez la marmite / le pot pour que l’air fryer sans 
gras refroidisse plus rapidement.

•	 Nettoyez le boîtier de l’air fryer avec un chiffon humide avec quelques gouttes de 
liquide vaisselle, puis séchez-le.

•	 N’utilisez pas de solvants ou de produits à pH acide ou basique, tels que l’eau de javel 
ou des abrasifs pour nettoyer l’appareil.

•	 Ne plongez jamais l’air fryer dans l’eau ou dans tout autre liquide et ne le placez jamais 
sous l’eau courante.

•	 Nettoyez la marmite / casserole ou le fond de la marmite / le pot avec de l’eau chaude, 
du liquide vaisselle et une éponge non abrasive, ajoutez de l’eau chaude dans la 
marmite / le pot avec un peu de liquide vaisselle. Laisser tremper la marmite / le pot 
pendant 10 minutes.

•	 Nettoyez l’intérieur du produit avec de l’eau tiède et une éponge non abrasive.
•	 Utilisez une brosse de nettoyage pour nettoyer les composants chauffants, essuyez 

tout résidu alimentaire.
•	 Si l’appareil n’est pas dans un bon état de propreté, la surface peut se détériorer et 

affecter inexorablement la durée de vie de l’appareil, et son utilisation peut devenir 
dangereuse.

•	 Séchez toutes les pièces avant de les assembler et de les ranger.
•	 Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des 

enfants à moins qu’ils ne soient âgés de plus de 8 ans et supervisés.
•	 Nettoyez le produit après chaque utilisation.
•	 L’intérieur de la poêle est recouvert d’une couche peinte antiadhésive. N’utilisez 

pas d’ustensiles en métal ou de produits de nettoyage abrasifs pour effectuer le 
nettoyage car cela endommagerait la couche peinte antiadhésive.

ESPACE DE RANGEMENT
•	 Débranchez l’Air fryer.
•	 Avant de manipuler ou de nettoyer le produit, le produit doit être refroidi pendant 30 

minutes.
•	 Nettoyez et séchez toutes les pièces avant de les ranger.
•	 Si nécessaire, placez-le dans une position hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques.
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GARANTIE
•	 Le fabricant fournit une garantie conformément à la législation du pays de 

résidence du client, avec un minimum d’un an à compter de la date de vente de 
l’appareil à l’utilisateur final.

•	 La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
•	 Les réparations sous garantie ne doivent être effectuées que par un centre 

de service autorisé. Lors de la soumission d’une demande de garantie, le reçu 
d’achat original (avec la date d’achat) doit être soumis.

•	 La garantie ne s’applique pas en cas de:
•	 L’usure normale
•	 Utilisation non conforme, par ex. Surcharge de l’appareil, utilisation 

d’accessoires non approuvés
•	 Recours à la force, dommages causés par des influences extérieures
•	 Dommages causés par le non-respect du manuel d’utilisation ou des 

instructions d’installation
•	 Appareils partiellement ou complètement démontés

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nous : Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, Pays-Bas, www.arovo.com, 
déclarons sous notre propre responsabilité que le produit :

Numéro d’article : 670817 - Nom de l’article: Air Fryer - Code-barres : 2000006708175

a.	 L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : CB, GS, CE, EMC, LFGB, REACH, ROHS.

b.	 Est conforme aux conditions fixées par les normes harmonisées suivantes : IEC 
60335-2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-1:2010/
AMD2:2016, EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ A2:2006+A12:2007+A13:2010, EN60335-
1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, AfPS GS 
2019:01 PAK, EN 55014-1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019, 
EN 55014-2:2015.

Conformément à notre politique d’amélioration continue des produits, nous nous 
réservons le droit d’apporter des modifications techniques et optiques sans 
préavis. La version actuelle de ce manuel est disponible sur www.arovo.com/
manuals



- 24 -

DE - AIR FRYER

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Grundlegende Sicherheitsvorkehrungen sollten immer beachtet werden, wenn 
elektrische Geräte verwendet werden. Dazu gehören die folgenden:
•	 Lesen Sie alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 

einem Unfall führen.
•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 

Gerät spielen.
•	 Eine enge Überwachung ist erforderlich, wenn ein Gerät von oder in der Nähe von 

Kindern verwendet wird.
•	 Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie es 

unbeaufsichtigt lassen.
•	 Wenn der Netzanschluss beschädigt ist, muss er ersetzt werden. Wenden Sie sich 

an einen autorisierten technischen Kundendienst.
•	 Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene 

Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.
•	 Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an und überprüfen Sie, ob es 

richtig sitzt.
•	 Verwenden Sie keine Adapter.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
•	 Sollte eines der Gehäuse des Geräts brechen, trennen Sie das Gerät sofort von der 

Stromversorgung, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.
•	 Drücken Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und verwenden Sie es nicht zum 

Anheben, Transportieren oder Herausziehen des Geräts.
•	 Überprüfen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschädigte oder verwickelte Kabel 

erhöhen das Risiko eines Stromschlags. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller oder einem autorisierten technischen Kundendienst ausgetauscht 
werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

•	 Das Gerät ist nicht für den Außenbereich geeignet.
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkter 

körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt 
oder geschult wurden sichere Verwendung des Geräts und auf eigenes Risiko.

•	 Bewahren Sie den Air fryer und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Stellen Sie das Produkt niemals an die Wand oder andere Produkte. Für die Rückseite, 
die linke / rechte Seite und die Oberseite des Produkts sollte mindestens 10 cm 
Freiraum vorhanden sein. Stellen Sie keine Gegenstände auf die Heißluftfritteuse, 
da dies den Luftstrom behindert und die Wirkung der Heißluftheizung verringert.

•	 Das Produkt sollte während des Gebrauchs von jemandem überwacht werden.
•	 Während des fettfreien Bratens tritt Hochtemperaturdampf aus der 

Luftauslassöffnung aus. Hände und Gesicht sollten von Dampf und Luftauslass 
ferngehalten werden. Beim Entfernen des Air fryers aus dem Produkt ist Vorsicht 
mit heißem Dampf und heißer Luft geboten.

•	 Wenn das Produkt raucht, ziehen Sie sofort das Netzkabel ab. Bewegen Sie den 
Air fryer vom Produkt weg, sobald er mit dem Rauchen aufgehört hat.

•	 Tauchen Sie das Gehäuse nicht in Wasser und waschen Sie es nicht unter 
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Wasserhahn, da sich im Gehäuse elektrische und Heizungskomponenten 
befinden.

•	 Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in den Schrank gelangen, falls 
ein elektrischer Schlag auftreten könnte.

•	 Decken Sie den Lufteinlass und den Auslass nicht ab, während das Produkt in 
Betrieb ist.

•	 Gießen Sie niemals Öl in den Air fryer, da dies zu einem Brand führen kann.
•	 Berühren Sie das Innere des Produkts während des Betriebs nicht, da es sehr heiß 

werden kann.
•	 Dieses Produkt wird manuell betrieben. Schließen Sie es daher niemals an einen 

externen Timer oder ein unabhängiges Fernbedienungssystem an.
•	 ACHTUNG: Heiße Oberfläche

WARNHINWEISE
Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Es sollte nicht in Speisesälen, 
Büros, Bauernhöfen oder anderen Arbeitsumgebungen verwendet werden. Und sollte 
nicht von Gästen in Hotels, Motels, Pensionen oder Frühstücksräumen oder anderen 
Unterkünften verwendet werden. Es enthält keine vom Benutzer zu wartenden 
Teile. Bringen Sie das Gerät zur Untersuchung, Reparatur oder Einstellung zum 
nächstgelegenen autorisierten Servicecenter.

ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Berühren Sie die Oberfläche während des Gebrauchs nicht. Die 
Temperatur einer zugänglichen Oberfläche kann hoch sein, wenn 
das Gerät in Betrieb ist.

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder recycelt 
werden. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigtes Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

Wenn Sie beim Auspacken des 
Produkts Schäden feststellen, 
wenden Sie sich sofort an Ihren 
Händler.

Der Verpackungshersteller trägt zu 
den Kosten des Abfallsortier- und 
Recyclingsystems “Green Point” bei

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Konformitätserklärung. Produkte mit diesem Symbol entsprechen dem Europäischen 
Wirtschaftsraum. Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller erhältlich.

Dieses Produkt kann sicher 
in Kontakt mit Lebensmitteln 
verwendet werden.

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder recycelt 
werden. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigtes Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.
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HAUPTEIGENSCHAFTEN
1.	 Lufteinlass
2.	 Bildschirm
3.	 Manipulieren
4.	 Auflauf / Topf - 4,5 l
5.	 Gehäuse Gehäuse
6.	 Luftauslass
7.	 Trägerplatte

IN DER BOX
	- 1 x Air Fryer Box
	- 1 x Topf / Topf 4,5 l.
	- 1 x Trägerplatte

TECHNISCHE DATEN
•	 1400W - 220/240V - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

VERWENDEN
•	 Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen vom Produkt entfernt  

wurden.
•	 Entfernen Sie Kleber und Etiketten vom Produkt.
•	 Reinigen Sie den Topf / die Pfanne, bevor Sie das Produkt verwenden zuerst 

gründlich mit lauwarmem Wasser, Spülmittel und verwenden nicht abrasiver 
Schwamm. 	  
 	 HINWEIS: Hierfür kann ein Geschirrspüler verwendet werden 
 	 zu waschende Komponenten.

•	 Reinigen Sie die Innen- und Außenseite des Produkts mit einem feuchten Tuch.
•	 Stellen Sie das Produkt auf eine flache und stabile Oberfläche. Stellen Sie das 

Produkt nicht auf eine nicht hitzebeständige Oberfläche.
•	 Stellen Sie den Topf / die Pfanne richtig in den Air fryer.
•	 Ziehen Sie den Draht aus der Drahtkappe unter dem Produkt heraus. Wickeln Sie 

das Kabel vollständig ab, bevor Sie es anschließen.
•	 Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an.
•	 Legen Sie die Lebensmittelzutaten in die Pfanne / den Topf.
•	 Schieben Sie die Auflaufform in den fettfreien Luftfilter.
-	 Verwenden Sie den Air fryer nicht, bevor Sie ihn in den Topf / die Pfanne stellen. 

  	 HINWEIS: Berühren Sie die Pfanne während und einige Zeit nach dem 		
	 Gebrauch nicht, da sie sehr heiß wird. Halten Sie die Pfanne nur am Griff.

•	 Stellen Sie den Temperaturregler auf dem Bildschirm auf gewünschte Temperatur.
•	 Bestimmen Sie, wie lange es dauert, die Zutaten zu kochen.
•	 Stellen Sie zum Öffnen des Geräts den Timer auf dem Display auf die gewünschte 

Garzeit ein.
•	 Wenn das Gerät beim Start kalt ist, sollte die Garzeit um 3 Minuten verlängert 

werden.
•	 	 HINWEIS: Bei Bedarf können Sie das Produkt auch ohne Zugabe von Zutaten 	

	 vorheizen. Stellen Sie nun die Timer-Taste länger als 3 Minuten ein und warten 	
	 Sie, bis die Heizungslampe erlischt (ca. 3 Minuten später). Stellen Sie es 		
	 dann auf den Grill und drücken Sie die Timer-Taste für die für die Einstellung 	
	 erforderliche Garzeit.

•	 Das Heizlicht geht an.
•	 Der Timer beginnt ab der eingestellten Garzeit herunterzuzählen.

1

2

3

4
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6
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4
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•	 Das überschüssige Öl aus den Lebensmittelzutaten sammelt sich am Boden des 
Topfes / Topfes.

•	 Einige Lebensmittelzutaten müssen während der durchschnittlichen Garzeit 
gewendet werden. Um die richtigen Zutaten umzudrehen, halten Sie den Griff 
fest, nehmen Sie den Topf / die Pfanne vom Produkt und drehen Sie ihn dann um. 
Schieben Sie dann die Pfanne / Pfanne in den fettfreien Luftfilter.

•	 Der Timer-Piepton bedeutet, dass die Abbindezeit abgelaufen ist. Nehmen Sie dann 
die Pfanne vom Produkt und stellen Sie sie auf eine hitzebeständige Oberfläche.

•	 Überprüfen Sie, ob das Essen richtig gekocht ist.
•	 Drehen Sie den Topf / die Pfanne nicht um, da sonst überschüssiges Öl, das sich am 

Boden der Pfanne / Pfanne ansammelt, auf die Lebensmittelzutaten gelangt.
•	 Nach dem Garen mit dem fettfreien Luftfaser kann Dampf aus dem Luftfaser 

austreten.
•	 Bei großen oder empfindlichen Lebensmittelzutaten können Sie diese mit ein Zange 

aus dem Air fryer entfernen.
•	 Nach dem Kochen einer Charge von Lebensmittelzutaten kann der fettfreie Arrifryer 

jederzeit zum Kochen einer weiteren Charge von Lebensmittelzutaten verwendet 
werden. 

LEBENSMITTELZUBEREITUNGEN

Minimum Maxi-
mum. Menge 
der Inhaltsstoffe 
(g)

Zeit (min.) Temperatur (c °) Wende zusätzliche 
Information

Kartoffeln und Pommes

Kleine und dün-
ne Pommes

300-700 12-16 200 ja

Kleine und dicke 
Pommes

300-700 12-20 200 ja

Hausgemachte 
Pommes (8 x 8 
mm)

300-800 18-25 180 ja Fügen Sie 1/2 
Esslöffel Öl 
hinzu

Hausgemachte 
Pommes

300-750 18-22 180 ja Fügen Sie 1/2 
Esslöffel Öl 
hinzu

Fleisch

Steak 100-500 8-12 180 /

Schweinerippen 100-500 10-14 180 /

Hamburgers 100-500 7-14 180 /

Würstchen im 
Blätterteig

100-500 13-15 200 /

Hühnerschenkel 100-500 18-22 180 /

Hähnchen 100-500 10-15 180 /

Snacks

Frühlingsrollen 100-400 8-10 200 ja Verwenden Sie 
bereit zu kochen

Kleine gebrate-
ne Hühnernug-
gets

100-400 6-10 200 ja Verwenden Sie 
bereit zu kochen
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Kleine gebrate-
ne Fischstäb-
chen

100-400 6-10 200 / Verwenden Sie 
bereit zu kochen

Käsesnack 100-400 8-10 180 / Verwenden Sie 
bereit zu kochen

STÖRUNGEN UND MÖGLICHE LÖSUNGEN

Problem Mögliche Ursachen Mögliche Lösung

Der elektrische Backofen 
funktioniert nicht.

Das Netzkabel ist nicht einge-
steckt.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutz-
kontaktsteckdose.

Sie haben den Timer noch nicht 
eingestellt.

Stellen Sie den Timer auf dem Display auf die 
gewünschte Garzeit, um das Gerät einzus-
chalten.

Die in dem elektrischen 
Backofen zubereiteten 
Lebensmittel sind nicht 
vollständig gegart.

Es sind zu viele Lebensmittel in 
dem elektrischen Backofen.

Teilen Sie die Lebensmittel in kleine Portionen 
auf und legen Sie sie dann auf den Grill, damit 
sie gleichmäßiger zubereitet werden.

Die eingestellte Temperatur ist 
zu niedrig.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die 
gewünschte Temperatur.

Die Zubereitungszeit ist zu kurz. Stellen Sie den Timer auf die gewünschte 
Zubereitungszeit.

Die Lebensmittel werden in 
dem elektrischen Backofen 
nicht gleichmäßig gegart.

Manche Zutaten müssen nach 
der Hälfte der Garzeit gewend-
et werden oder können mit 
anderen Zutaten überlappen.

Wenn Zutaten übereinander liegen oder sich 
mit anderen Zutaten überlappen, z. B. Pom-
mes frites, müssen Sie diese nach der Hälfte 
der Garzeit wenden.

Der Frittierbehälter lässt sich 
nicht richtig in das Gerät 
zurückschieben.

Es sind zu viele Lebensmittel in 
dem elektrischen Backofen.

Achten Sie darauf, dass die Menge der 
Zutaten im Grill die MAX-Anzeige nicht über-
schreitet.

Der Rost ist nicht richtig im 
Frittierbehälter platziert.

Schieben Sie den Rost in den Frittierbehälter, 
bis Sie ein Klicken hören.

Aus dem Gerät tritt weißer 
Rauch aus.

Sie bereiten Lebensmittel mit 
hohem Ölgehalt zu.

Wenn Sie Lebensmittel mit hohem Ölgehalt 
in einem elektrischen Backofen zubereiten, 
dringt viel Dampf in den Frittierbehälter ein, 
wodurch weißer Rauch entsteht und der 
Frittierbehälter heißer werden kann als sonst 
üblich. Dies hat jedoch keine Auswirkungen 
auf das Endergebnis der frittierten Zutaten.

Es kann auch Öl von der letzten 
Verwendung im Frittierbehälter 
zurückgeblieben sein.

Stellen Sie sicher, dass der Frittierbehälter 
nach jeder Verwendung ordnungsgemäß 
gereinigt wird.

Frische Pommes frites 
werden in dem elektrischen 
Backofen nicht gleichmäßig 
frittiert.

Sie haben die Kartoffelstifte 
vor der Zubereitung nicht 
eingeweicht.

Weichen Sie die Kartoffelchips mindestens 30 
Minuten lang in einer Schüssel ein, nehmen 
Sie diese dann heraus und lassen Sie sie auf 
Küchenpapier abtropfen.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und stellen 
Sie sicher, dass diese festkochend sind.

Pommes frites sind nicht 
knusprig.

Die Knusprigkeit von Pommes 
frites hängt von der Ölmenge 
und der Menge an Wasser in 
den Pommes frites ab.

Achten Sie darauf, dass Sie die Kartoffelchips 
vor dem Befüllen des Geräts ausreichend 
abtropfen lassen.

Schneiden Sie die Kartoffelchips etwas dün-
ner, damit sie knuspriger werden.

Ein wenig Öl kann sie auch knuspriger ma-
chen.
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REINIGUNG
•	 Trennen Sie den Air fryer vom Stromnetz und lassen Sie ihn 30 Minuten abkühlen. 

bevor Sie mit der Reinigung beginnen. Hinweis: Entfernen Sie die Pfanne / den Topf, 
damit der fettfreie Air fryer schneller abkühlt.

•	 Reinigen Sie das Air fryer-Gehäuse mit einem feuchten Tuch mit ein paar Tropfen 
Spülmittel und trocknen Sie es anschließend ab.

•	 Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Lösungsmittel oder Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder Schleifmittel.

•	 Tauchen Sie den Air fryer niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit und stellen 
Sie ihn niemals unter fließendes Wasser.

•	 Reinigen Sie den Topf / Topf oder den Boden des Topfes / Topfes mit heißem Wasser, 
Spülmittel und einem nicht scheuernden Schwamm. Geben Sie heißes Wasser mit 
etwas Spülmittel in den Topf / Topf. Lassen Sie die Pfanne / den Topf 10 Minuten 
einweichen.

•	 Reinigen Sie das Innere des Produkts mit lauwarmem Wasser und einem nicht 
scheuernden Schwamm.

•	 Reinigen Sie die Heizkomponenten mit einer Reinigungsbürste und wischen Sie 
Speisereste ab.

•	 Wenn sich das Gerät nicht in einem guten Sauberkeitszustand befindet, kann sich 
die Oberfläche verschlechtern und die Lebensdauer des Geräts unaufhaltsam 
beeinträchtigen, und seine Verwendung kann gefährlich werden.

•	 Trocknen Sie alle Teile, bevor Sie sie zusammensetzen und weglegen.
•	 Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nur von Kindern durchgeführt 

werden, die älter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.
•	 Das Innere der Pfanne ist mit einer lackierten Antihaftbeschichtung versehen. 

Verwenden Sie keine Metallutensilien oder Scheuermittel, um die Reinigung 
durchzuführen, da dies die lackierte Antihaftbeschichtung beschädigen kann.

LAGERRAUM
•	 Trennen Sie den Air fryer vom Stromnetz.
•	 Vor der Handhabung oder Reinigung des Produkts muss das Produkt 30 Minuten lang 

abgekühlt werden.
•	 Reinigen und trocknen Sie alle Teile, bevor Sie sie weglegen.
•	 Stellen Sie es gegebenenfalls außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 

auf.

ÖKOLOGISCHE ENTSORGUNG

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht 
mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durchun kontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie das Gerät verantwortungsvoll und fördern Sie so die nachhal-
tige Wiederverwendung von Materialressourcen. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurück-
zusenden, verwenden Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie 
sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese können das Produkt 
für umweltfreundliches Recycling zurücknehmen.
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GARANTIE
•	 Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß den Gesetzen des Wohnsitzlandes 

des Kunden mit einer Mindestdauer von einem Jahr ab dem Datum des Verkaufs 
des Geräts an den Endbenutzer.

•	 Die Garantie deckt nur Material- oder Herstellungsfehler ab.
•	 Garantiereparaturen sollten nur von einem autorisierten Servicecenter 

durchgeführt werden. Bei der Einreichung eines Garantieanspruchs muss der 
Original-Kaufbeleg (mit Kaufdatum) eingereicht werden.

•	 Die Garantie gilt nicht für:
•	 Normaler Verschleiß
•	 Unsachgemäße Verwendung, z. Geräteüberlastung, Verwendung von nicht 

zugelassenem Zubehör
•	 Anwendung von Gewalt, Schäden durch äußere Einflüsse
•	 Schäden, die durch Nichtbeachtung des Benutzerhandbuchs oder der 

Installationsanweisungen verursacht wurden
•	 Geräte teilweise oder vollständig zerlegt 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir: Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, Niederlande, www.arovo.com,
erklären in eigener Verantwortung, dass das Produkt:

Artikelnummer: 670817 – Artikelbezeichnung: Air Fryer – Barcode: 2000006708175

a.	 Das oben beschriebene Gerät der Erklärung steht im Einklang mit den 
einschlägigen Europäischen Harmonisierungsrichtlinien: CB, GS, CE, EMC, LFGB, 
REACH, ROHS..

a.	 Erfüllt die in den folgenden harmonisierten Normen festgelegten Vorschriften: 
IEC 60335-2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-
1:2010/AMD2:2016, EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ A2:2006+A12:2007+A13:2010, 
EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, 
AfPS GS 2019:01 PAK, EN 55014-1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + 
A1:2019, EN 55014-2:2015.

In Übereinstimmung mit unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesse-
rung behalten wir uns das Recht vor, technische und optische Änderungen ohne 
vorherige Ankündigung vorzunehmen. Die aktuelle Version dieses Handbuchs 
finden Sie unter www.arovo.com/manuals.



- 31 -

IT - AIR FRYER

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Le precauzioni di sicurezza di base devono essere sempre osservate quando si 
utilizzano apparecchiature elettriche. Questi includono quanto segue:
•	 Leggi tutte le istruzioni. La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe 

provocare un incidente.
•	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il 

dispositivo.
•	 È necessaria una stretta supervisione quando un dispositivo viene utilizzato da o 

vicino a bambini.
•	 Spegnere sempre il dispositivo e staccare la spina se lo si lascia incustodito.
•	 Se il connettore di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito. 

Contattare un centro di assistenza tecnica autorizzato.
•	 Prima dell’uso, assicurarsi che la tensione specificata sulla targhetta corrisponda 

alla tensione di rete.
•	 Collegare il dispositivo a una presa con messa a terra e verificare che sia 

posizionato correttamente.
•	 Non utilizzare adattatori.
•	 Non utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina sono danneggiati.
•	 Se uno qualsiasi degli alloggiamenti del dispositivo dovesse rompersi, scollegare 

immediatamente il dispositivo per evitare il rischio di scosse elettriche.
•	 Non premere il cavo di alimentazione con forza né utilizzarlo per sollevare, 

spostare o estrarre il dispositivo.
•	 Verificare le condizioni del cavo di alimentazione. I cavi danneggiati o 

aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. Se il cavo è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore o da un centro di assistenza tecnica 
autorizzato per evitare rischi.

•	 Il dispositivo non è adatto per uso esterno.
•	 Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 

8 anni, nonché da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o 
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano stati supervisionati 
o addestrati a utilizzare il dispositivo in modo sicuro ea proprio rischio.

•	 Tenere Air fryer e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 
anni. I bambini non possono giocare con il dispositivo. I bambini devono essere 
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

•	 Non posizionare mai il prodotto sulla parete o su altri prodotti. Dovrebbero 
esserci almeno 10 cm di spazio libero per il retro, il lato sinistro / destro e la parte 
superiore del prodotto. Non posizionare alcun oggetto sopra la friggitrice poiché 
ciò ostruirà il flusso d’aria e ridurrà l’efficacia del riscaldamento dell’aria calda.

•	 La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando il dispositivo 
è in uso.

•	 Il prodotto deve essere supervisionato da qualcuno mentre è in uso.
•	 Durante la frittura senza grassi, il vapore ad alta temperatura fuoriesce dall’uscita 

dell’aria. Tenere le mani e il viso lontano dal vapore e dalle prese d’aria. Prestare 
attenzione con vapore caldo e aria calda quando si rimuove Air fryer dal prodotto.

•	 Se il prodotto fuma, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione. Una 
volta che Air fryer ha smesso di fumare, allontanarlo dal prodotto
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•	 Non immergere la custodia in acqua né lavarla sotto l’acqua corrente poiché 
all’interno della custodia sono presenti componenti elettrici e di riscaldamento.

•	 Evitare che acqua o altri liquidi penetrino nell’armadio nel caso in cui si possa 
verificare una scossa elettrica.

•	 Non coprire l’ingresso e l’uscita dell’aria mentre il prodotto è in funzione.
•	 Non versare mai olio in Air fryer poiché ciò potrebbe provocare un incendio.
•	 Non toccare l’interno del prodotto mentre è in uso poiché può diventare molto 

caldo.
•	 Questo prodotto viene azionato manualmente. Pertanto, non collegarlo mai a un 

timer esterno oa un sistema di controllo remoto indipendente.
•	 ATTENZIONE: Superficia calda

AVVERTENZE
Questo dispositivo è inteso solo per uso domestico. Non deve essere utilizzato in 
sale da pranzo, uffici, fattorie o altri ambienti di lavoro. E non deve essere utilizzato da 
ospiti in hotel, motel, pensioni, sale per la colazione o altri alloggi. Non contiene parti 
riparabili dall’utente. Portare il dispositivo al centro di assistenza autorizzato più vicino 
per un controllo, riparazione o regolazione.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI

Si prega di non toccare la superficie durante l’uso. La  
temperatura della superficie accessibile può essere  
elevata quando l’apparecchio è in funzione.

L’imballaggio può essere riutilizzato 
o riciclato. Smaltire il materiale di 
imballaggio non più necessario 
correttamente.

Se si riscontrano danni durante 
il disimballaggio del prodotto, 
contattare immediatamente il 
rivenditore.

Il produttore di imballaggi 
contribuisce ai costi del sistema 
di raccolta e riciclaggio dei rifiuti 
“Green Point”.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Leggere il manuale di istruzioni.

Dichiarazione di conformità. I prodotti con questo simbolo corrispondono allo Spazio 
economico europeo. La dichiarazione di conformità UE è disponibile presso il produttore.

Questo prodotto può essere 
tranquillamente utilizzato a 
contatto con gli alimenti.

L’imballaggio può essere riutilizzato 
o riciclato. Smaltire il materiale di 
imballaggio non più necessario 
correttamente.



- 33 -

CARATTERISTICHE PRINCIPALI
1.	 Presa d’aria
2.	 Schermo
3.	 Manipolare
4.	 Casseruola / pentola - 4,5 l
5.	 Housing 
6.	 Uscita dell’aria
7.	 Piastra portante

NELLA SCATOLA
	- 1 x Air Fryer Box
	- 1 x pentola / pentola 4,5 l.
	- 1 x piastra portante

SPECIFICHE TECNICHE
•	 1400W - 220/240V - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

USO
•	 Assicurati che tutti gli imballaggi siano stati rimossi dal prodotto erano.
•	 Rimuovere la colla e le etichette dal prodotto.
•	 Pulire la pentola / padella prima di utilizzare il prodotto primo utilizzo abbondante 

con acqua tiepida, detersivo e utilizzare una spugna non abrasiva. 
 	 NOTA: è possibile utilizzare una lavastoviglie componenti da lavare

•	 Pulire l’interno e l’esterno del prodotto con un panno umido.
•	 Posizionare il prodotto su una superficie livellata e stabile. Non posizionare il 

prodotto su una superficie non resistente al calore.
•	 Posiziona correttamente la pentola / padella nell’Air Fryer.
•	 Estrarre il filo dal cappuccio del filo sotto il prodotto. Srotolare completamente il 

cavo prima di collegarlo.
•	 Collegare la spina di alimentazione a una presa con messa a terra.
•	 Metti gli ingredienti del cibo nella padella / pentola.
•	 Far scorrere la teglia nel filtro dell’aria privo di grasso.
•	 Non utilizzare Air fryer prima di metterlo nella pentola / padella. 

 	 NOTA: non toccare la padella durante e per un po ‘dopo l’uso perché diventerà 	
	 molto calda. Tenere la padella solo per il manico Impostare il controllo della 	
	 temperatura sullo schermo alla temperatura desi derata.

•	 Determina quanto tempo ci vorrà per cuocere gli ingredienti.
•	 Per aprire il dispositivo, impostare il pulsante del timer sul display sul tempo di 

cottura desiderato.
•	 Se l’apparecchio è freddo quando si avvia, il tempo di cottura dovrebbe essere 

aumentato di 3 minuti.
•	 	 NOTA: se necessario, è possibile preriscaldare il prodotto senza aggiungere 	

	 ingredienti. Ora imposta il pulsante del timer per più di 3 minuti e attendi 		
	 che la spia del riscaldatore si spenga (circa 3 minuti dopo). Quindi posizionarlo 	
	 sulla griglia e premere il pulsante del timer per il tempo di cottura necessario 	
	 per l’impostazione.

•	 La spia del riscaldamento si accende.
•	 Il timer inizia il conto alla rovescia dal tempo di cottura impostato.
•	 L’olio in eccesso dagli ingredienti alimentari si raccoglierà sul fondo della pentola.

1
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•	 Alcuni ingredienti alimentari devono essere girati durante il tempo medio di cottura. 
Per girare gli ingredienti corretti, tenendo il manico, rimuovere la pentola / padella 
dal prodotto, quindi capovolgerla. Quindi far scorrere la padella / padella nel filtro 
dell’aria privo di grasso.

•	 Il segnale acustico del timer indica che il tempo di impostazione è scaduto. Quindi 
rimuovere la padella dal prodotto e posizionarla su una superficie resistente al calore.

•	 Verificare che il cibo sia ben cotto.
•	 Non capovolgere la pentola / padella o l’olio in eccesso che si raccoglie sul fondo 

della padella / padella si riverserà sugli ingredienti alimentari.
•	 Dopo la cottura con la fibra d’aria priva di grassi, il vapore può fuoriuscire dalla fibra 

d’aria.
•	 Nel caso di ingredienti alimentari di grandi dimensioni o delicati, è possibile 

rimuoverli da Air fryer con le pinze.
•	 Dopo aver cucinato una serie di ingredienti alimentari, Arrifryer senza grassi può 

essere utilizzata in qualsiasi momento per cuocere un’altra partita di ingredienti 
alimentari.

PREPARAZIONI ALIMENTAN

Minimo Massi-
mo. quantità di 
ingredienti (g)

Tempo (min.) Temperatura 
(c °)

Voltare Informazioni 
aggiuntive

Patate e patatine

Patatine fritte 
piccole e sottili

300-700 12-16 200 ja

Patatine 
fritte piccole e 
spesse

300-700 12-20 200 ja

Patatine fritte 
fatte in casa (8 x 
8 mm)

300-800 18-25 180 ja Aggiungi 1/2 
cucchiaio di olio

Patatine fatte in 
casa

300-750 18-22 180 ja Aggiungi 1/2 
cucchiaio di olio

Carne

Bistecca 100-500 8-12 180 /

Costolette di 
maiale

100-500 10-14 180 /

Hamburgers 100-500 7-14 180 /

Involtini di 
salsiccia

100-500 13-15 200 /

Cosce di pollo 100-500 18-22 180 /

pollo 100-500 10-15 180 /

Spuntini

Involtini prima-
vera

100-400 8-10 200 ja Usa pronto per 
cucinare

Piccole croc-
chette di pollo 
fritte

100-400 6-10 200 ja Usa pronto per 
cucinare

Piccoli bastonci-
ni di pesce fritti

100-400 6-10 200 / Usa pronto per 
cucinare
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Spuntino al 
formaggio

100-400 8-10 180 / Usa pronto per 
cucinare

Verdure 100-400 10 160 / Usa pronto per 
cucinare

PROBLEMI DI FUNZIONAMENTO E RELATIVE SOLUZIONI

Problema Possibili cause Soluzione

Il forno elettrico non funzi-
ona.

La spina del prodotto non è 
collegata alla corrente.

Collegare la spina a una presa di corrente 
dotata di messa a terra.

Non è ancora stato impostato 
un timer.

Accendere il timer sul display impostandolo 
sul tempo di cottura desiderato per accende-
re l’apparecchio.

Gli ingredienti nel forno 
elettrico non sono completa-
mente cotti.

Nella griglia è presente una 
quantità eccessiva di ingre-
dienti.

Suddividere gli ingredienti in piccoli gruppi 
e posizionarli sulla griglia per ottenere una 
frittura più omogenea.

La temperatura impostata è 
troppo bassa.

Impostare il termostato sul valore desiderato.

Il tempo di cottura è insuffi-
ciente.

Impostare il timer sul tempo di cottura desi-
derato.

La frittura degli ingredienti 
nel forno elettrico non è 
omogenea.

Alcuni ingredienti potrebbero 
girarsi a metà cottura o sovrap-
porsi con altri.

Se alcuni ingredienti sono posizionati in alto 
o si sovrappongono con altri (p. es. patatine 
fritte), è necessario girarli a metà cottura.

Non è possibile riposizionare 
la friggitrice nell'apparec-
chio.

Nella griglia è presente una 
quantità eccessiva di ingre-
dienti.

Fare in modo che gli ingredienti sulla griglia 
non superino la linea di indicazione MAX.

La griglia non è posizionata cor-
rettamente nella friggitrice.

Spingere la griglia nella friggitrice fino a udire 
uno scatto (“clic”).

Dall’apparecchio fuoriesce 
del fumo bianco.

Gli ingredienti presentano un 
elevato contenuto di olio.

In caso di cottura di ingredienti oleosi in un 
forno elettrico, nella friggitrice penetrerà una 
grande quantità di fumo che causerà la pro-
duzione di olio bianco e la temperatura del-
l’apparecchio potrebbe risultare più elevata 
del normale. Tuttavia, questa condizione non 
incide sul risultato finale della preparazione.

Nella friggitrice potrebbero 
essere presenti residui di olio 
dall’ultimo utilizzo.

Assicurarsi di pulire correttamente la friggitri-
ce dopo ogni utilizzo.

La frittura delle patatine fre-
sche nel forno elettrico non 
è omogenea.

Prima di friggerle, le patatine 
non sono state immerse corret-
tamente in acqua

Immergere le patatine in una ciotola piena di 
acqua per almeno 30 minuti, quindi rimuover-
le e asciugarle su un foglio di carta da cucina.

Utilizzare patate fresche e assicurarsi che non 
si disperdano durante la frittura.

Le patatine fritte non sono 
croccanti.

La croccantezza delle patatine 
dipende dalla quantità di olio 
e di acqua presente al loro 
interno.

Assicurarsi di asciugare correttamente le 
patatine prima di riempire nuovamente la 
friggitrice.

Tagliare le patatine fritte leggermente più 
sottili per renderle più croccanti.

L'aggiunta di una piccola quantità di olio con-
tribuisce a renderle più croccanti.
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SMALTIMENTO ECOLOGICO

Questo simbolo indica che in tutta l’UE il prodotto non deve essere smaltito con gli 
altri rifiuti domestici. Per evitare gli eventuali danni all’ambiente o alla salute umana 
derivanti da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto in modo res-
ponsabile, promuovendo il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il 
dispositivo usato, servirsi dei sistemi di resa e raccolta, oppure rivolgersi al rivenditore 
al dettaglio presso il quale è stato acquistato il prodotto. I rivenditori sono in grado di 
ritirare questo prodotto per un riciclaggio rispettoso dell’ambiente.

PULIZIA
•	 Scollega Air fryer e lascialo raffreddare per 30 minuti. prima di iniziare la pulizia. 

Nota: rimuovere la padella / casseruola per consentire ad Air fryer senza grassi di 
raffreddarsi più velocemente.

•	 Pulisci l’alloggiamento di Air fryer con un panno umido con alcune gocce di detersivo 
per piatti e poi asciugalo.

•	 Non utilizzare solventi o prodotti con un pH acido o basico come candeggina o 
abrasivi per pulire il dispositivo.

•	 Non immergere mai Air fryer in acqua o altri liquidi e non metterlo mai sotto l’acqua 
corrente.

•	 Pulire la pentola / pentola o il fondo della pentola / pentola con acqua calda, 
detersivo per piatti e una spugna non abrasiva. Mettere nella pentola acqua calda 
con un po ‘di detersivo per piatti. Lascia che la padella / casseruola si impregni per 10 
minuti.

•	 Pulire l’interno del prodotto con acqua tiepida e una spugna non abrasiva.
•	 Pulire i componenti del riscaldamento con una spazzola per la pulizia e rimuovere gli 

avanzi di cibo.
•	 Se il dispositivo non viene mantenuto in buono stato di pulizia, la superficie può 

deteriorarsi e compromettere inesorabilmente la vita del dispositivo e il suo utilizzo 
può diventare pericoloso.

•	 Asciugare tutte le parti prima di metterle insieme e riporle.
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente possono essere eseguite solo da 

bambini di età superiore a 8 anni e sotto supervisione.
•	 Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo.
•	 L’interno della padella è ricoperto da un rivestimento antiaderente. Non utilizzare 

utensili metallici o detergenti abrasivi per eseguire la pulizia in quanto ciò potrebbe 
danneggiare il rivestimento antiaderente verniciato. 

RIPOSTIGLIO
•	 Scollega Air fryer dalla rete elettrica.
•	 Prima di maneggiare o pulire il prodotto, lasciarlo raffreddare per 30 minuti Pulire e 

asciugare tutte le parti prima di riporle.
•	 Se necessario, tenerlo fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. 
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GARANZIA
•	 Il produttore fornisce una garanzia in conformità con le leggi del paese di 

residenza del cliente per un periodo minimo di un anno dalla data di vendita del 
dispositivo all’utente finale.

•	 La garanzia copre solo i difetti di materiale o di fabbricazione.
•	 Le riparazioni in garanzia devono essere eseguite solo da un centro di assistenza 

autorizzato. Quando si invia una richiesta di garanzia, è necessario presentare la 
ricevuta di acquisto originale (con la data di acquisto).

•	 La garanzia non si applica a:
•	 Normale usura
•	 Uso improprio, ad es. Sovraccarico del dispositivo, utilizzo di accessori non 

approvati
•	 Uso della forza, danni da influenze esterne
•	 Danni causati dalla mancata osservanza del manuale utente o delle istruzioni 

di installazione
•	 Dispositivo parzialmente o completamente smontato 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Il produttore: Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, The Netherlands (Paesi 
Bassi), www.arovo.com, dichiara, sotto la propria responsabilità, che il prodotto:

Numero articolo: 670817- Nome articolo: Air Fryer - Codice a barre 2000006708175

a.	 L’oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla normativa vigente 
in materia di armonizzazione dell’Unione europea: CB, GS, CE, EMC, LFGB, 
REACH, ROHS.

b.	 Soddisfa le condizioni sancite dai seguenti standard armonizzati: IEC 60335-
2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-1:2010/
AMD2:2016, EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ A2:2006+A12:2007+A13:2010, EN60335-
1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, AfPS GS 
2019:01 PAK, EN 55014-1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019, 
EN 55014-2:2015.

In conformità con la nostra politica di miglioramento continuo del prodotto, ci 
riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche e visive senza preavviso. 
L’ultima versione di questo manuale è disponibile su www.arovo.com/manuals.
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ES - AIR FRYER

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siempre se deben observar las precauciones básicas de seguridad cuando se utilizan 
equipos eléctricos. Estos incluyen los siguientes:
•	 Lee todas las instrucciones. No seguir estas instrucciones podría resultar en un 

accidente.
•	 Los niños deben ser supervisados ​​para asegurarse de que no jueguen con el 

dispositivo.
•	 Se requiere una estrecha supervisión cuando un dispositivo es utilizado por niños 

o cerca de ellos.
•	 Siempre apague el dispositivo y desconéctelo si lo deja desatendido.
•	 Si el conector de alimentación está dañado, debe reemplazarse. Póngase en 

contacto con un centro de asistencia técnica autorizado.
•	 Antes de usar, asegúrese de que el voltaje especificado en la placa se 

corresponda con el voltaje de la red.
•	 Enchufe el dispositivo en un tomacorriente con conexión a tierra y verifique que 

esté colocado correctamente.
•	 No utilice adaptadores.
•	 No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe están dañados.
•	 Si alguna de las carcasas del dispositivo se rompe, desenchufe el dispositivo 

inmediatamente para evitar el riesgo de descarga eléctrica.
•	 No presione el cable de alimentación con fuerza ni lo utilice para levantar, mover 

o extraer el dispositivo.
•	 Verifique el estado del cable de alimentación. Los cables dañados o enredados 

aumentan el riesgo de descarga eléctrica. Si el cable está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o un centro de servicio técnico autorizado para 
evitar riesgos.

•	 El dispositivo no es apto para uso en exteriores.
•	 Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante, así como por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de 
experiencia y conocimiento, siempre que hayan sido supervisados o capacitados 
para usar el dispositivo de manera segura y propio riesgo.

•	 Mantenga l’air fryer y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. 
Los niños no pueden jugar con el dispositivo. Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.

•	 Nunca coloque el producto en la pared u otros productos. Debe haber al menos 
10 cm de espacio libre para la parte posterior, el lado izquierdo / derecho y la 
parte superior del producto. No coloque ningún objeto encima de la freidora, 
ya que esto obstruirá el flujo de aire y reducirá la efectividad de calentar el aire 
caliente.

•	 La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el dispositivo 
está en uso.

•	 El producto debe ser supervisado por alguien mientras esté en uso.
•	 Durante la fritura sin grasa, el vapor a alta temperatura se escapa por la salida 

de aire. Mantenga las manos y la cara alejadas de las rejillas de ventilación y el 
vapor. Tenga cuidado con el vapor caliente y el aire caliente al retirar l’air fryer del 
producto.
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•	 Si el producto produce humo, desenchufe el cable de alimentación 
inmediatamente. Una vez que la air fryer haya dejado de fumar, retírela del 
producto.

•	 No sumerja la carcasa en agua ni la lave con agua corriente, ya que hay 
componentes eléctricos y de calefacción dentro de la carcasa.

•	 Evite que entre agua u otros líquidos en el gabinete en caso de que se produzca 
una descarga eléctrica.

•	 No cubra la entrada y salida de aire mientras el producto esté en funcionamiento.
•	 Nunca vierta aceite en la air fryer, ya que podría provocar un incendio.
•	 No toque el interior del producto mientras está en uso, ya que puede calentarse 

mucho.
•	 Este producto se opera manualmente. Por lo tanto, nunca lo conecte a un 

temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.
•	 ATENCION: Superficia caliente

ADVERTENCIAS
Este dispositivo está diseñado para uso doméstico únicamente. No debe usarse en 
comedores, oficinas, granjas u otros entornos de trabajo. Y no debe ser utilizado 
por huéspedes en hoteles, moteles, casas de huéspedes, salas de desayuno u otros 
alojamientos. No contiene piezas reparables por el usuario. Lleve el dispositivo al 
centro de servicio autorizado más cercano para su inspección, reparación o ajuste.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES

No toque la superficie durante el uso. La temperatura de la 
superficie accesible puede ser alta cuando el aparato está 
en funcionamiento.

El embalaje se puede reutilizar o 
reciclar. Deseche adecuadamente 
el material de embalaje que ya no 
necesite.

Si encuentra algún daño 
mientras desembala el producto, 
comuníquese con su distribuidor 
inmediatamente.

El fabricante de envases 
contribuye a los costes del 
sistema de recogida y reciclaje 
de residuos “Green Point”.

EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS

Leer el manual de instrucciones.

Declaración de conformidad. Los productos con este símbolo corresponden al Espacio 
Económico Europeo. La declaración de conformidad de la UE está disponible a través del 
fabricante.

Este producto se puede utilizar 
de forma segura en contacto con 
alimentos.

El embalaje se puede reutilizar o 
reciclar. Deseche adecuadamente 
el material de embalaje que ya no 
necesite.
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PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS
1.	 Tubo respirador
2.	 Pantalla
3.	 Manipular
4.	 Cazuela / olla - 4,5 l
5.	 Cuerpo
6.	 Salida de aire
7.	 Placa portadora

EN EL CUADRO
•	 1 x Caja Air Fryer
•	 1 x olla / olla 4,5 l.
•	 1 x placa de soporte

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
•	 1400W - 220/240V - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

UTILIZAR
•	 Asegúrese de que se haya quitado todo el embalaje del producto.
•	 Retire el pegamento y las etiquetas del producto.
•	 Limpiar la olla / sartén antes de usar el producto primero uso abundante con agua 

tibia, detergente y uso una esponja no abrasiva. 
 	 NOTA: se puede usar un lavavajillas componentes a lavar

•	 Limpiar el interior y el exterior del producto con un paño húmedo.
•	 Coloque el producto sobre una superficie nivelada y estable. No coloque el 

producto sobre una superficie no resistente al calor.
•	 Coloque correctamente la olla / sartén en la air fryer.
•	 Saque el hilo de la tapa del hilo debajo del producto. Desenrolle completamente 

el cable antes de conectarlo.
•	 Conecte el enchufe de alimentación a una toma de tierra.
•	 Pon los ingredientes de la comida en la olla.
•	 Deslice la sartén en el filtro de aire sin grasa.
•	 No use la air fryer antes de colocarla en la olla / sartén. 

	 NOTA: no toque la sartén durante y durante un tiempo después de su uso, ya 	
	 que se calentará mucho. Sostener el cacerola sólo por el mango. Ajuste el 		
	 control de temperatura en la pantalla a la temperatura deseada.

•	 Determina cuánto tiempo tomará cocinar los ingredientes.
•	 Para abrir el dispositivo, configure el botón del temporizador en la pantalla al 

tiempo de cocción deseado.
•	 Si el aparato está frío cuando arranca, el tiempo de cocción debe aumentarse en 

3 minutos.
•	 	 NOTA: Si es necesario, el producto se puede precalentar sin agregar 		

	 ingredientes. Ahora configure el botón del temporizador durante 			 
	 más de 3 minutos y espere a que se apague la luz del calentador 			 
	 (aproximadamente 3 minutos más tarde). Luego colóquelo en la parrilla y 		
	 presione el botón del temporizador para el tiempo de cocción necesario para 	
	 el ajuste.

•	 Se enciende el indicador de calefacción.
•	 El temporizador comienza a contar a partir del tiempo de cocción establecido.
•	 El exceso de aceite de los ingredientes alimentarios se acumulará en el fondo de 
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la olla.
•	 Algunos ingredientes alimentarios deben voltearse durante el tiempo medio de 

cocción. Para darle la vuelta a los ingredientes correctos, sujetando el asa, retire la 
olla / sartén del producto y luego déle la vuelta. Luego deslice la sartén / sartén en el 
filtro de aire sin grasa.

•	 El pitido del temporizador indica que el tiempo de ajuste ha expirado. Luego retire la 
sartén del producto y colóquela sobre una superficie resistente al calor.

•	 Compruebe que la comida esté bien cocida.
•	 No coloque la olla / sartén boca abajo o el exceso de aceite que se acumula en el 

fondo de la sartén / sartén se derramará sobre los ingredientes de los alimentos.
•	 Después de cocinar con la fibra de aire sin grasa, el vapor puede escapar de la fibra 

de aire.
•	 En el caso de ingredientes alimentarios grandes o delicados, se pueden sacar de la 

air fryer con pinzas.
•	 Después de cocinar una serie de ingredientes alimentarios, la air fryer sin grasa 

se puede utilizar en cualquier momento para cocinar otro lote de ingredientes 
alimentarios.

PREPARATIVOS ALIMENTARIOS

Mínimo máximo. 
cantidad de 
ingredientes (g)

Tiempo (min.) Temperatura 
(c °)

Giro Información 
Adicional

Patatas y patatas fritas

Patatas fritas 
pequeñas y finas

300-700 12-16 200 ja

Patatas fritas 
pequeñas y 
gruesas

300-700 12-20 200 ja

Patatas fritas 
caseras (8 x 8 
mm)

300-800 18-25 180 ja Agregue 1/2 
cucharada de 
aceite.

Patatas fritas 
caseras

300-750 18-22 180 ja Agregue 1/2 
cucharada de 
aceite.

Carne

Filete de ternera 100-500 8-12 180 /

Costillas de 
cerdo

100-500 10-14 180 /

Hamburgers 100-500 7-14 180 /

Rollos de sal-
chicha

100-500 13-15 200 /

Muslos de pollo 100-500 18-22 180 /

Pollo 100-500 10-15 180 /

Aperitivos

Rollitos de 
primavera

100-400 8-10 200 ja Úselo listo para 
cocinar
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Nuggets de 
pollo frito pe-
queños

100-400 6-10 200 ja Úselo listo para 
cocinar

Pequeños de-
dos de pescado 
frito

100-400 6-10 200 / Úselo listo para 
cocinar

Snack de queso 100-400 8-10 180 / Úselo listo para 
cocinar

Verduras 100-400 10 160 / Úselo listo para 
cocinar

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causas posibles Solución

La freidora eléctrica no funciona. El aparato está desenchufado. Acople el enchufe a una toma de 
corriente con toma de tierra.

No ha ajustado el temporizador. Seleccione el tiempo de prepara-
ción deseado en el temporizador 
de la pantalla para que el aparato 
se encienda.

Los alimentos cocinados en la 
freidora eléctrica no quedan bien 
hechos.

Hay demasiados alimentos en la 
cesta.

Divida los alimentos en lotes más 
pequeños y colóquelos después en 
la cesta para que queden fritos de 
manera más uniforme.

La temperatura seleccionada es 
demasiado baja.

Ajuste el mando de control de la 
temperatura conforme al valor de 
temperatura deseado.

El tiempo de preparación es dema-
siado corto.

Ajuste el temporizador conforme al 
tiempo de preparación deseado.

La freidora eléctrica no fríe los 
alimentos de manera uniforme.

Puede que algunos alimentos se 
hayan dado la vuelta a mitad del 
tiempo de preparación o se hayan 
pegado a otros alimentos.

Si hay alimentos que queden en 
la parte superior o estén pegados 
a otros alimentos (por ejemplo, 
patatas fritas), deberá removerlos 
durante el proceso de preparación.

La cubeta de la freidora no se pue-
de volver a deslizar correctamente 
hacia el interior del aparato.

Hay demasiados alimentos en la 
cesta.

Evite que la cantidad de alimentos 
que haya en la cesta supere la línea 
indicadora de nivel máximo (MAX).

La cesta no está bien colocada en 
la cubeta de la freidora.

Empuje la cesta hacia el interior de 
la cubeta de la freidora hasta que 
oiga un chasquido.

El aparato emite humo blanco. Está cocinando alimentos con un 
alto contenido graso.

Si cocina alimentos grasos en una 
freidora eléctrica, se formará una 
gran cantidad de humo en la cube-
ta de la freidora y hará que el apa-
rato emita humo blanco; aunque 
puede que la cubeta de la freidora 
se caliente más de lo normal, eso 
no afectará al acabado final de los 
alimentos fritos.

Puede que hayan quedado restos 
de grasa en la cubeta de la freidora 
después del último uso.

Asegúrese de limpiar la cubeta 
cada vez que use la freidora.
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LIMPIEZA
•	 Desenchufe la air fryer y déjela enfriar durante 30 minutos. antes de comenzar a 

limpiar. Nota: Retire la sartén / cacerola para permitir que la air fryer sin grasa se 
enfríe más rápido.

•	 Limpie la carcasa de la air fryer con un paño húmedo con unas gotas de jabón para 
platos y luego séquela.

•	 No utilice disolventes o productos con un pH ácido o básico como lejía o abrasivos 
para limpiar el dispositivo.

•	 Nunca sumerja la air fryer en agua u otros líquidos y nunca la ponga bajo agua 
corriente.

•	 Limpia la olla / olla o el fondo de la olla / olla con agua caliente, jabón para platos y 
una esponja no abrasiva. Ponga agua caliente en la olla con un poco de detergente 
para platos. Deje remojar la sartén / cacerola durante 10 minutos.

•	 Limpiar el interior del producto con agua tibia y una esponja no abrasiva.
•	 Limpiar los componentes calefactores con un cepillo de limpieza y eliminar los restos 

de comida.
•	 Si el dispositivo no se mantiene en buen estado de limpieza, la superficie puede 

deteriorarse y comprometer inexorablemente la vida útil del dispositivo y su uso 
puede resultar peligroso.

•	 Seque todas las piezas antes de juntarlas y guardarlas.
•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario solo pueden ser realizados por 

niños mayores de 8 años y bajo supervisión.
•	 Limpiar el producto después de cada uso.
•	 El interior de la sartén está cubierto con una capa antiadherente. No use utensilios 

de metal o limpiadores abrasivos para limpiar, ya que esto puede dañar la superficie 
antiadherente pintada. 

ARMARIO
•	 Desconecte la air fryer de la red.
•	 Antes de manipular o limpiar el producto, déjelo enfriar durante 30 minutos.
•	 Limpie y seque todas las piezas antes de guardarlas.
•	 Si es necesario, manténgalo fuera del alcance de los niños y las mascotas.

La freidora eléctrica no fríe las pa-
tatas frescas de manera uniforme.

No ha remojado correctamente las 
patatas antes de freírlas.

Deje las patatas en remojo en un 
cuenco durante al menos 30 minu-
tos; después, retírelas y séquelas 
con papel de cocina.

Utilice patatas frescas y asegúrese 
de que no se deshagan al freírlas.

Las patatas fritas no quedan cru-
jientes.

La cantidad de aceite y el conteni-
do de agua de las patatas influyen 
en cómo quedan de crujientes.

Asegúrese de secar las patatas 
correctamente antes de freírlas.

Corte las patatas un poco más finas 
para que queden más crujientes.

Usar un poco de aceite también 
puede hacer que queden más 
crujientes.
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GARANTÍA
•	 El fabricante otorga una garantía de acuerdo con las leyes del país de residencia 

del cliente por un período mínimo de un año a partir de la fecha de venta del 
dispositivo al usuario final.

•	 La garantía cubre solo defectos de material o de fabricación.
•	 Las reparaciones en garantía solo deben ser realizadas por un centro de servicio 

autorizado. Al enviar un reclamo de garantía, se debe presentar la factura de 
compra original (con la fecha de compra).

•	 La garantía no se aplica a:
•	 Uso normal
•	 Uso incorrecto, p. Ej. Sobrecargar el dispositivo con accesorios no 

aprobados
•	 Uso de fuerza, daño por influencias externas
•	 Daños causados por el incumplimiento del manual de usuario, p. Ej. B. 

Conexión a una fuente de alimentación inadecuada o incumplimiento de las 
instrucciones de instalación

•	 Dispositivo parcial o totalmente desmontado

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Nosotros: Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, Holanda, www.arovo.com,
declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto:

Referencia del artículo: 670817 - Nombre del artículo: Air Fryer - Código de barras 
2000006708175

a.	 El objeto de la presente declaración, descrito anteriormente, cumple las normas 
armonizadas vigentes de la Unión Europea: CB, GS, CE, EMC, LFGB, REACH, 
ROHS.

b.	 Cumple las condiciones especificadas en las siguientes normas armonizadas:  
IEC 60335-2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-
1:2010/AMD2:2016, EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ A2:2006+A12:2007+A13:2010, 
EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, 
AfPS GS 2019:01 PAK, EN 55014-1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + 
A1:2019, EN 55014-2:2015.

De acuerdo con nuestra política de mejora continua de productos, nos reservamos 
el derecho de realizar cambios técnicos y visuales sin previo aviso. La última 
versión de este manual está disponible en www.arovo.com/manuals.
 

ELIMINACIÓN ECOLÓGICA

Esta marca indica que el producto no debe eliminarse con otros desechos de la casa 
en el marco normativo de la UE. Para evitar dañar el medio ambiente o la salud humana 
debido al vertido incontrolado de residuos, recicle el dispositivo responsablemente 
para promover una reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver 
el dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o contacte con la 
tienda en la que adquirió el producto. Las tiendas pueden recoger el producto para 
reciclarlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
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PT - AIR FRYER

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
•	 Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas as precauções 

básicas de segurança. Estas incluem o seguinte:
•	 Ler todas as instruções. O incumprimento e a não observância destas instruções 

pode originar um acidente.
•	 As crianças devem ser supervisionadas para assegurar que não brincam com o 

aparelho.
•	 É necessária uma supervisão atenta quando qualquer aparelho é utilizado por ou 

perto de crianças.
•	 Desligue sempre o aparelho e desligue do fornecimento se este for deixado sem 

vigilância.
•	 Se a ligação à rede tiver sido danificada, deve ser substituída, leve o aparelho a 

um dispositivo de apoio técnico autorizado.
•	 Assegure que a tensão indicada na etiqueta de classificação corresponde à 

tensão da rede antes de ser utilizada.
•	 Ligue o aparelho a uma tomada com ligação à terra e certifique-se de que é 

inserido corretamente.
•	 Não utilize adaptadores de ficha.
•	 Não utilize o aparelho se o cabo ou ficha estiver danificado.
•	 Se alguma das caixas do aparelho se partir, desligue imediatamente o aparelho 

da rede para evitar a possibilidade de um choque elétrico.
•	 Não force o cabo elétrico ou utilize-o para levantar, transportar ou desligar o 

aparelho.
•	 Verifique o estado do cabo de alimentação. Os cabos danificados ou 

emaranhados aumentam o risco de choque elétrico. Se o cabo estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante ou um serviço técnico autorizado, a fim de 
evitar riscos.

•	 O aparelho não é adequado para utilização ao ar livre.
•	 Este aparelho pode ser usado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos 

e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por 
pessoas sem experiência e conhecimentos, se forem supervisionadas ou se 
receberem instruções relativamente à utilização do aparelho de forma segura e 
compreenderem os riscos envolvidos.

•	 Mantenha a fritadeira a ar e o seu cordão fora do alcance das crianças com 
menos de 8 anos. As crianças não devem brincar com o aparelho. As crianças 
devem ser supervisionadas para assegurar que não brincam com o aparelho.

•	 Nunca coloque o produto contra a parede ou outros produtos. Deve existe pelo 
menos 10 cm de espaço livre na parte de trás, nos lados esquerdo/direito, e no 
lado superior do produto. Não coloque coisas em cima da fritadeira a ar, pois isto 
irá impedir o fluxo de ar e reduzir o efeito do aquecimento do ar quente.

•	 A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o aparelho 
está a ser utilizado.

•	 O produto deve ser vigiado por alguém enquanto estiver em funcionamento.
•	 Durante o período de fritura sem gordura, será emitido vapor a alta temperatura 

a partir da abertura da saída de ar. As mãos e o rosto devem estar afastados do 
vapor e da abertura da saída de ar. E deve ter cuidado com o vapor e ar quente 
enquanto se afasta a fritadeira do produto.
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•	 Se o produto estiver a deitar fumo, desligue imediatamente. Retire a fritadeira do 
produto depois de esta ter deixado de deitar fumo.

•	 Não mergulhe a caixa em água, ou lave-a debaixo da torneira, pois existem 
componentes elétricos e componentes de aquecimento na caixa.

•	 Não deixe entrar água ou outro líquido para dentro da caixa, no caso de poderem 
ocorrer choques elétricos.

•	 Enquanto o produto estiver a ser utilizado, não cubra a abertura de entrada e 
saída de ar.

Por favor, não toque na superfície enquanto a mesma estiver a 
ser utilizada. A temperatura das superfícies acessíveis pode ser 
elevada quando o aparelho está em funcionamento.

A embalagem pode ser 
reutilizada ou reciclada. Elimine 
adequadamente qualquer material 
de embalagem que já não seja 
necessário.

Se notar quaisquer danos de 
transporte ao desembalar o 
produto, entre imediatamente 
em contacto com o revendedor.

O fabricante da embalagem 
contribui para os custos da 
separação de resíduos e para o 
sistema de reciclagem “Green 
Dot”.

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS

Ler o manual de operação

Declaração de conformidade. Os produtos marcados com este símbolo estão em 
conformidade com o Espaço Económico Europeu. A Declaração de Conformidade da UE pode 
ser solicitada ao fabricante.

Este produto é seguro de ser 
usado em contacto com os 
alimentos.

A embalagem pode ser 
reutilizada ou reciclada. Elimine 
adequadamente qualquer material 
de embalagem que já não seja 
necessário.

•	 Nunca deite óleo na fritadeira, visto que isto pode causar um incêndio.
•	 Não toque no interior do produto enquanto este estiver a funcionar, uma vez que 

pode ficar muito quente.
•	 Este produto é operado manualmente, pelo que nunca se liga o produto com o 

temporizador externo ou o sistema de controlo remoto independente.
•	 CUIDADO: Superfície quente.

AVISOS
Este aparelho é apenas para uso doméstico. Não deve ser utilizado nas salas de 
jantar de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. E não deve ser 
utilizado pelos clientes em hotéis, motéis, casas de hóspedes ou salas de pequeno-
almoço, ou outros ambientes de alojamento. Sem peças dentro das quais se possa 
prestar serviço ao utilizador. Devolva o aparelho ao centro de serviço autorizado mais 
próximo para verificação, reparação ou ajuste.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
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CARACTERÍSTICAS GERAIS
1.	 Entrada de ar 
2.	 Ecrã
3.	 Pega 
4.	 Frigideira/bandeja- 4,5 L
5.	 Caixa
6.	 Saída de ar
7.	 Placa de apoio

NA CAIXA
•	 1 x caixa de fritadeira a ar
•	 1 x frigideira/bandeja- 4,5 L
•	 1 x placa de apoio

DADOS TÉCNICOS
•	 1400W - 220/240V - 0,3A - 50/60Hz
•	 367 x 274 x 313mm - 5kg
•	 4,5 L

UTILIZAÇÃO
•	 Certifique-se de que todas as embalagens do produto foram removidas. Retire a 

cola e os rótulos do produto
•	 Antes de utilizar o produto pela primeira vez, limpe bem a frigideira com água 

quente, detergente e esponja não abrasiva. Nota: a máquina de lavar louça pode 
ser utilizada para lavar estes componentes.

•	 Limpe o interior e o exterior do produto com um pano húmido.
•	 Coloque o produto sobre uma superfície nivelada, uniforme e estável, não 

coloque o produto sobre uma superfície que não seja resistente ao calor.
•	 Coloque a frigideira/bandeja na fritadeira corretamente.
•	 Puxe o fio para fora da cápsula de fios na parte inferior do produto. Desenrole 

completamente o cabo antes de o ligar.
•	 Ligue a ficha de rede a uma tomada de parede com ligação à terra.
•	 Coloque os ingredientes alimentares na frigideira/bandeja.
•	 Deslize a frigideira de volta para a fritadeira sem gordura.
•	 Não utilize a fritadeira antes de colocar a frigideira. Nota: Não toque na frigideira 

durante e algum tempo após a utilização, uma vez que a mesma fica muito quente. 
Segure a frigideira apenas pela pega.

•	 Ajuste o controlo da temperatura no ecrã para a temperatura desejada.
•	 Determine quanto tempo demora a cozinhar os ingredientes.
•	 Para abrir o aparelho, ajuste o temporizador no ecrã para o tempo de cozedura 

desejado.
•	 Se o aparelho estiver frio para começar, o tempo de cozedura deve ser 

aumentado em 3 minutos. Nota: Se necessário, também pode pré-aquecer o 
produto sem colocar ingredientes no mesmo. Neste momento, ajuste o botão 
do temporizador para mais de 3 minutos e espere que a luz de aquecimento 
se apague (cerca de 3 minutos mais tarde). De seguida, coloque-o na grelha e 
carregue no botão temporizador para o tempo de cozedura necessário para o 
ajuste.

•	 Acende-se a luz de aquecimento.
•	 O temporizador inicia a contagem decrescente a partir do tempo de cozedura 

definido.
•	 O óleo excedente dos ingredientes alimentares será recolhido no fundo da 

frigideira.
•	 Alguns ingredientes alimentares necessitam de ser virados durante o período 

médio de cozedura.
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•	 Para virar os ingredientes, segure a pega e retire a frigideira do produto, e depois 
fazer a viragem. Depois, deslize a frigideira de volta para a fritadeira sem gordura.

•	 O sinal sonoro do temporizador significa que o tempo definido expirou. De seguida, 
puxe a frigideira para fora do produto e coloque-a numa superfície resistente ao 
calor.

•	 Verifique se a comida está bem cozinhada.
•	 Não vire a frigideira, pois isto fará com que o óleo excedente recolhido no fundo da 

frigideira vá para os ingredientes alimentares.
•	 Após cozinhar com a fritadeira sem gordura, pode haver um jato de vapor a sair da 

fritadeira.
•	 Para ir buscar os ingredientes alimentares de grande tamanho ou frágeis, pode usar 

pinças para os retirar da frigideira.
•	 Depois de completar a cozedura de um lote de ingredientes alimentares, a fritadeira 

sem gordura pode ser utilizada para cozinhar outro lote de ingredientes alimentares 
em qualquer altura.

PREPARAÇÃO DA COMIDA

Min.-Máx. 
quantidade de 
ingredientes (g)

Tempo(min.) Temperatura (c°) Viragem Informação 
adicional

Batatas e batatas fritas 

Batatas fritas pequenas 
e finas

300-700 12-16 200 sim

Batatas fritas pequenas 
e grossas

300-700 12-20 200 sim

Batatas fritas caseiras 
(8 x 8 mm)

300-800 18-25 180 sim Adicionar ½ 
colher de sopa 
de óleo

Batatas fritas caseiras 300-750 18-22 180 sim Adicionar ½ 
colher de sopa 
de óleo

Carne

Bife 100-500 8-12 180 /

Costeletas de porco 100-500 10-14 180 /

Hambúrgueres 100-500 7-14 180 /

Rolos de salsicha 100-500 13-15 200 /

Coxas de frango 100-500 18-22 180 /

Frango 100-500 10-15 180 /

Lanches

Rolinhos-primavera 100-400 8-10 200 sim Usar o pronto a 
cozer

Nuggets de frango 
pequenos e fritos

100-400 6-10 200 sim Usar o pronto a 
cozer

Palitos de peixe pe-
quenos e fritos

100-400 6-10 200 / Usar o pronto a 
cozer

Petiscos de queijo 100-400 8-10 180 / Usar o pronto a 
cozer

Vegetais 100-400 10 160 / Usar o pronto a 
cozer



- 49 -

MAU FUNCIONAMENTO E MÉTODO DE TRATAMENTO

Problema Causas possíveis Método de tratamento

A fritadeira não funci-
ona.

A ficha de alimentação do produto 
não está ligada à corrente.

Ligue a ficha a uma tomada elétrica com 
ligação à terra.

Ainda não definiu um temporizador. Rode o temporizador no ecrã para o tempo de 
cozedura desejado, a fim de ligar o aparelho.

Os ingredientes cozin-
hados no forno elétrico 
não estão totalmente 
cozinhados.

Existem demasiados ingredientes 
na grelha.

Divida os ingredientes em pequenos lotes e 
coloque-os sobre a grelha para tornar a fritura 
mais uniforme.

A temperatura definida é demasia-
do baixa.

Ajuste o controlo da temperatura à regulação 
de temperatura desejada.

O tempo de cozedura é demasiado 
curto.

Ajuste o temporizador para o tempo de coze-
dura desejado.

Os ingredientes não são 
fritos uniformemente no 
forno elétrico.

Alguns ingredientes podem ser 
virados a meio do processo de 
cozedura ou estarem sobrepostos 
com outros ingredientes.

Se alguns ingredientes estiverem no topo, ou 
se sobrepuserem a outros ingredientes, tais 
como batatas fritas, é necessário virá-los a 
meio do processo de cozedura.

A frigideira não pode ser 
devidamente deslizada 
de volta para o aparelho.

Existem demasiados ingredientes 
na grelha.

Não permita que a quantidade de ingredientes 
na grelha exceda a linha indicadora MÁX.

A grelha não está devidamente 
colocada na frigideira.

Empurre a grelha para dentro da frigideira até 
ouvir um “clique”.

Saiu fumo branco do 
aparelho.

Está a cozinhar ingredientes com 
elevado teor de óleo.

Quando se cozinham ingredientes oleosos 
num forno elétrico, muitos fumos infiltram-se 
na frigideira, que produzirá óleo branco, 
enquanto que a frigideira pode estar mais 
quente que o normal, o que não afetará o efei-
to final dos ingredientes fritos do produto.

Os resíduos de óleo da última 
utilização também podem ser 
encontrados na frigideira.

Certifique-se de que limpa corretamente a 
frigideira após cada utilização.

As batatas fritas não são 
fritas uniformemente no 
forno elétrico.

Não mergulhou as batatas fritas 
corretamente antes de fritar

Mergulhe as batatas fritas numa tigela durante 
pelo menos 30 minutos, depois retire-as e 
seque-as em papel de cozinha.

Utilize batatas frescas e certifique-se de que 
não se espalham quando fritas.

As batatas fritas não são 
estaladiças.

A crocância das batatas fritas 
depende da quantidade de óleo e 
água nas batatas fritas.

Certifique-se de secar as batatas fritas da 
forma correta antes de reabastecer.

Corte as batatas fritas um pouco mais finas 
para as tornar mais estaladiças.

Um pouco de óleo pode também torná-las 
mais crocantes.
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Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com out-
ros resíduos domésticos na UE.  Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à 
saúde humana como consequência da eliminação descontrolada de resíduos, reci-
cle-o com responsabilidade para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais.  Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas de recolha e de-
volução ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Estas entidades po-
derão providenciar a reciclagem ambientalmente segura deste produto.

LIMPEZA
•	 Desligue a fritadeira da rede e deixe-a arrefecer durante 30 min. antes de realizar 

qualquer tarefa de limpeza. Nota: retirae a frigideira, para que a fritadeira sem 
gordura arrefeça mais rapidamente.

•	 Limpe a caixa da fritadeira com um pano húmido com algumas gotas de detergente 
líquido e depois secar.

•	 Não utilize solventes, ou produtos com um pH ácido ou base, tais como lixívia, ou 
produtos abrasivos, para a limpeza do aparelho.

•	 Nunca coloque a fritadeira em água ou qualquer outro líquido ou coloque-a debaixo 
de água corrente.

•	 Limpe a frigideira ou o fundo da frigideira com água quente, detergente e esponja 
não abrasiva, por favor, adicione água quente à frigideira juntamente com algum 
detergente. Mergulhe a frigideira durante 10 minutos.

•	 Limpe o interior do produto com água quente e esponja não abrasiva.
•	 Utilize uma escova de limpeza para limpar os componentes de aquecimento, varrer 

qualquer resíduo alimentar remanescente.
•	 Se o aparelho não estiver em boas condições de limpeza, a sua superfície pode 

degradar-se e afectar inexoravelmente a duração da vida útil do aparelho, podendo 
tornar-se inseguro para a sua utilização.

•	 Seque todas as peças antes da sua montagem e armazenamento.
•	 A limpeza e a manutenção do utilizador não deve ser realizada por crianças, a não ser 

que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.
•	 Limpe o produto de cada vez após a sua utilização.
•	 O interior da frigideira está todo coberto com um casaco pintado anti-aderente. 

Não utilize artigos de cozinha metálicos ou material de limpeza abrasivo para fazer a 
limpeza, pois isso danificará o revestimento pintado não colado.

ARMAZENAMENTO
•	 Desligue a fritadeira da rede.
•	 Antes de tratar ou limpar o produto, o produto deve ter 30 minutos para ser 

arrefecido
•	 Limpe e seque todas as peças antes de serem armazenadas.
•	 Se necessário, mova-o para uma posição que esteja fora do alcance de crianças e 

animais de estimação.

ELIMINAÇÃO ECOLÓGICA
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GARANTIA
•	 O fabricante fornece garantia de acordo com a legislação do próprio país de 

residência do cliente, com um mínimo de 1 ano, a partir da data em que o aparelho é 
vendido ao utilizador final.

•	 A garantia cobre apenas defeitos de materiais ou de fabricação.
•	 As reparações ao abrigo da garantia devem ser efetuadas por um centro de serviço 

autorizado. Ao fazer uma reclamação de garantia, o talão de compra (com a data de 
compra) deve ser entregue.

•	 A garantia não se aplicará em caso de:
•	 Desgaste normal.
•	 Utilização incorreta, por exemplo sobrecarga do aparelho, utilização de acessórios 

não aprovados.
•	 Uso de força, danos causados por influências externas.
•	 Danos causados pelo incumprimento do manual do utilizador como, por exemplo, 

ligação a uma fonte de alimentação inadequada ou incumprimento das instruções 
de instalação.

•	 Aparelhos parcial ou totalmente desmantelado

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Nós:  Arovo BV, Doblijn 26, 1046 BN Amsterdam, The Netherlands, www.arovo.
com,declaramos sob a nossa responsabilidade que o produto:
N.º do artigo:  670817 - Nome do artigo:  Airfyer - Código de barras:  2000006708175

a.	 O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União aplicável: CB, GS, CE, EMC, LFGB, REACH, ROHS.

b.	 Cumpre as condições estabelecidas nas seguintes normas harmonizadas: IEC 60335-
2-9:2019, IEC 60335-1:2010, IEC 60335-1:2010/AMD1:2013, IEC 60335-1:2010/AMD2:2016, 
EN60335-2-9:2003 + A1:2004+ A2:2006+A12:2007+A13:2010, EN60335-1:2012 + A11:2014 + 
A13:2017 + A1:2019 + A14:2019+ A2:2019, EN62233:2008, AfPS GS 2019:01 PAK, EN 55014-
1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019, EN 55014-2:2015.

De acordo com nossa política de melhoria contínua do produto, reservamos o direito de 
efetuar alterações técnicas e ópticas sem aviso prévio. A versão atual deste manual de 
instruções pode ser encontrada em www.arovo.com/manuals.
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